


The new contract catalog arrives with plenty of new additions designed to offer functional, 

up-to-date, and affordable furniture solutions. We introduce new collections and expand 

our range for both indoor and outdoor use, with designs tailored for hospitality, office, and 

contract spaces.

We continue to manufacture our own furniture, which allows us to adapt to each project, 

stay on trend, and remain competitively priced. This year, we present new families of 

table bases�versatile and modular�that can be easily combined with different tops to create 

made-to-measure solutions.

We remain committed to durable materials, lightweight structures, and updated upholstery 

options, while preserving the warmth of wood and the value of customization.

We also launch our new website�more complete and visual�where you can find all our 

models, finishes, and product news: www.leber.es

Le nouveau catalogue contract arrive avec de nombreuses nouveautés, pensées pour proposer 
des solutions de mobilier fonctionnelles, actuelles et abordables. Nous présentons de nouvelles 
collections et élargissons notre offre pour l’intérieur comme pour l’extérieur, avec des designs 
adaptés à l’hôtellerie, aux bureaux et aux espaces contract.

Nous continuons à fabriquer notre propre mobilier, ce qui nous permet de nous adapter à 
chaque projet, de rester à jour avec les tendances et de proposer des prix compétitifs. Cette 
année, nous lançons de nouvelles familles de bases de table, modulables et polyvalentes, faciles 
à combiner avec différents plateaux pour créer des solutions sur mesure.

Nous misons toujours sur des matériaux résistants, des structures légères et des revêtements 
textiles actualisés, sans oublier la chaleur du bois et l’importance de la personnalisation.

Nous lançons également notre nouveau site web, plus complet et visuel, où vous pouvez 
consulter tous nos modèles, finitions et nouveautés : www.leber.es



El nuevo catálogo contract llega con muchas novedades pensadas para seguir ofreciendo soluciones 

funcionales, actuales y asequibles. Incorporamos nuevas colecciones y ampliamos la oferta de 

mobiliario para interiores y exteriores, siempre con diseños pensados para espacios de hostelería, 

oficinas o proyectos contract.

Seguimos fabricando nuestro propio mobiliario, lo que nos permite adaptarnos a cada proyecto, 

ofrecer precios competitivos y estar al día con las tendencias. Este año presentamos nuevas 

familias de bases de mesa, versátiles y modulares, que se combinan fácilmente con distintos sobres 

para crear soluciones a medida.

Mantenemos también nuestra apuesta por materiales resistentes, estructuras ligeras y tapicerías 

actualizadas, sin olvidar la calidez de la madera y la importancia de la personalización.

Además, estrenamos nueva web, más completa y visual, donde puedes consultar todos nuestros 

modelos, acabados y novedades: www.leber.es



VidyVidy
Gava and Vidy chairs are made of beech wood and share 
a Nordic-inspired design, with upholstered seats for added 
comfort. Gava features a visible wood backrest, while 
Vidy has a curved, asymmetrical one that adds a modern 
touch. Both include a reinforced frame and offer wide 
customization options in upholstery and wood finishes, 
making them ideal for hospitality or residential spaces.

Les chaises Gava et Vidy sont fabriquées en bois de hêtre 
et partagent un design d’inspiration nordique, avec une 
assise rembourrée pour plus de confort. Gava se distingue 
par un dossier en bois apparent, tandis que Vidy présente 
un dossier incurvé et asymétrique pour une touche plus 
contemporaine. Toutes deux intègrent un cadre renforcé 
et offrent de nombreuses options de personnalisation en 
tissus et finitions bois, idéales pour l’hôtellerie ou les espaces 
résidentiels.

<

GAVA SILLA

<

VIDY SILLA
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Gava
Las sillas Gava y Vidy están fabricadas en madera de haya 
y comparten un diseño de inspiración nórdica, con asiento 
tapizado para mayor comodidad. Gava incorpora respaldo 
en madera vista y Vidy uno curvado y asimétrico, aportando 
un toque moderno. Ambas cuentan con bastidor de refuerzo 
y ofrecen amplias opciones de personalización en tapicerías 
y acabados de madera, siendo perfectas para hostelería o 
espacios residenciales.

contract
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These three chairs share a Nordic-inspired design, with 
soft, contemporary lines that fit perfectly into today’s 
hospitality settings. They are made of beech wood with a 
hazelnut varnished finish and feature a reinforced frame for 
enhanced stability and durability under intensive use. The 
seat is upholstered in polyurethane fabric, ideal for contract 
environments due to its durability and ease of cleaning, and 
is available in four trendy colours: sand, sky blue, emerald 
green, and coral. A collection designed to combine style, 
comfort, and functionality in any professional space.

Ces trois chaises partagent un design d’inspiration nordique, 
aux lignes douces et contemporaines, parfaitement 
adaptées aux environnements d’hôtellerie actuels. Elles 
sont fabriquées en bois de hêtre avec une finition vernie 
couleur noisette et sont dotées d’un cadre renforcé pour 
plus de stabilité et de résistance à un usage intensif. L’assise 
est tapissée en tissu polyuréthane, particulièrement adapté 
au secteur contract grâce à sa durabilité et sa facilité 
d’entretien. Elle est disponible en quatre coloris tendance 
: sable, bleu ciel, vert émeraude et corail. Une collection 
pensée pour allier style, confort et fonctionnalité dans tout 
espace professionnel.
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Ágata
Elipse
Coral

Estas tres sillas comparten un diseño de inspiración nórdica, con formas suaves y contemporáneas que encajan 
en entornos de hostelería actual. Están fabricadas en madera de haya con acabado barnizado color avellana 
y cuentan con un bastidor de refuerzo que mejora la estabilidad y resistencia frente al uso intensivo. El asiento 
tapizado en tejido de poliuretano, especialmente adecuado para el sector contract por su durabilidad y fácil 
limpieza, está disponible en cuatro colores de tendencia: arena, azul celeste, verde esmeralda y coral. Una 
colección pensada para combinar estilo, confort y funcionalidad en cualquier espacio profesional.

contract
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Alma

The Alma and Frog chairs are designed to offer comfort, 
durability, and a high level of customization in hospitality, 
contract, or high-traffic residential spaces. Made of beech 
wood with a reinforced frame, they allow for a wide selection 
of standard or custom upholstery options, including the 
possibility of combining different fabrics to achieve a unique 
design. The structure is available in stained, lacquered, or 
distressed finishes, easily adapting to different interior styles.

Les chaises Alma et Frog sont conçues pour offrir confort, 
solidité et un haut niveau de personnalisation dans les 
espaces d’hôtellerie, contract ou résidentiels à usage intensif. 
Fabriquées en bois de hêtre avec un cadre renforcé, elles 
permettent de choisir parmi une large gamme de tissus 
standard ou sur mesure, avec la possibilité de combiner 
différents revêtements pour un design unique. La structure 
est disponible en finitions vernies, laquées ou patinées, 
s’adaptant facilement à différents styles décoratifs.

<<

ALMA SILLAFROG SILLA
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Frog

Las sillas Alma y Frog están concebidas para ofrecer confort, resistencia y un alto nivel de personalización en espacios 
de hostelería, contract o zonas residenciales de uso intensivo. Fabricadas en madera de haya con bastidor de refuerzo. 
Permiten elegir entre una amplia gama de tapicerías estándar o a la carta, incluso combinando distintos tejidos para lograr 
un diseño único. La estructura está disponible en acabados barnizados, lacados o decapados, adaptándose con facilidad a 
distintos estilos decorativos.

contract
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Alma-F
Alma-F, Frog-F et leurs versions tabourets allient confort, solidité et design 
polyvalent grâce à leur structure en acier peint noir avec pieds coniques. Les coques 
tapissées offrent un haut niveau de personnalisation avec des tissus standards ou 
sur mesure, y compris des combinaisons de matières. Alma-F se distingue par un 
dossier ajouré, tandis que Frog-F présente un dossier plein. Les tabourets, à hauteur 
de bar et munis de repose-pieds, complètent cette collection idéale pour les espaces 
d’hôtellerie et à usage intensif.

<<

ALMA-F SILLAFROG-F TABURETE

<<

ABBY-Q MESAFROG-F SILLA
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Frog-F

Alma-F, Frog-F, and their stool versions combine comfort, durability, and a versatile design with conical leg structures 
in black painted steel. The upholstered shells allow for multiple customization options with standard or bespoke fabrics, 
including mixed-material combinations. Alma-F features an open-back design, while Frog-F has a closed back. The 
stools, designed at bar height and equipped with footrests, complete this collection, ideal for hospitality and high-traffic 
spaces.

Alma-F, Frog-F y sus versiones en taburete combinan confort, resistencia y un diseño versátil, con estructura metálica de 
patas cónicas en acero pintado negro. Las carcasas tapizadas permiten múltiples opciones de personalización con tejidos 
estándar o a la carta, incluso combinando materiales. La Alma-F incluye una abertura en el respaldo, mientras que la 
Frog-F lo presenta cerrado. Los taburetes, con altura de barra y reposapiés, completan esta colección ideal para hostelería 
y espacios de uso intensivo.

<

ALMA-F TABURETE
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Luka

The Luka armchair combines a curved metal frame with upholstered seat and backrest, creating an elegant look with industrial 
inspiration. Available in various metal finishes, including gold, it adds a refined touch to any space. Its customizable design allows for 
a wide choice of upholstery, making it a versatile and comfortable option for hospitality, office, or lounge interiors.

El sillón Luka combina estructura metálica de líneas envolventes con asiento y respaldo tapizados para lograr una estética elegante 
de inspiración industrial. Disponible en varios acabados metálicos, incluido el dorado, aporta un toque sofisticado a cualquier espacio. 
Su diseño personalizable permite elegir entre múltiples tapicerías, convirtiéndolo en una opción versátil y cómoda para proyectos de 
interiorismo en hostelería, oficinas o zonas lounge.

Le fauteuil Luka associe une structure métallique aux lignes enveloppantes à une assise et un dossier rembourrés, pour une esthétique 
élégante d’inspiration industrielle. Disponible en plusieurs finitions métalliques, dont l’or, il apporte une touche sophistiquée à tout 
environnement. Son design personnalisable permet de choisir parmi une large gamme de tissus, en faisant une option polyvalente et 
confortable pour l’hôtellerie, les bureaux ou les espaces lounge.

<

GRETA MESA
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Marvin est une nouvelle chaise qui relève le défi de la polyvalence, de la simplicité et de la capacité de combiner les entreprises 
hôtelières qui exigent actuellement. Fait de bois hêtre d’origine nationale, c’est une chaise qui se distingue par la simplicité de ses 
formes et sa légèreté visuelle. Structure arrondie dans ses formes avec siège rembourré et dossier. La courbure du dossier ajoute 
non seulement du design au modèle, mais favorise également le confort. Possibilité de finitions standard ou à la carte en bois et en 
tapisserie
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Marvin es una nueva silla que responde al reto de versatilidad, sencillez y capacidad de combinar que 
demandan actualmente los negocios hosteleros. Fabricada en madera de haya de origen nacional, es 
una silla que destaca por la simplicidad de sus formas y su ligereza visual. Estructura redondeada en 
sus formas con asiento y respaldo tapizados. La curvatura del respaldo no sólo añade diseño al modelo 
sino que también fomenta la comodidad. Posibilidad de acabados estándar o a la carta tanto en la 
madera como en el tapizado. 

Marvin is a new chair that meets the challenge of versatility, simplicity and the ability to combine 
that hotel businesses currently demand. Made of beech wood of national origin, it is a chair that 
stands out for the simplicity of its shapes and its visual lightness. Rounded structure in its shapes with 
upholstered seat and backrest. The curvature of the backrest not only adds design to the model but 
also encourages comfort. Possibility of standard or a la carte finishes in both wood and upholstery.

Marvin
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Ada

KIM and ADA armchairs share a black-painted steel 
structure with tapered legs, offering strength and a retro-
industrial style. Both models feature a fully upholstered 
wraparound shell, available in faux leather or velvet. Their 
lounge chair design makes them ideal for hospitality spaces, 
lounge areas, or waiting rooms. The Boston table base, 
made of painted steel and available in white, sand, or 
black, has a conical shape with a reinforcing ring at the 
bottom and can be paired with any tabletop from the 
standard range, serving as a practical addition to relaxed 
environments.

Les fauteuils KIM et ADA partagent une structure en 
acier peint en noir avec des pieds coniques, offrant solidité 
et un style rétro-industriel. Les deux modèles disposent 
d’une coque enveloppante entièrement tapissée, disponible 
en similicuir ou en velours. Leur design de type lounge les 
rend parfaits pour les espaces d’hôtellerie, les zones détente 
ou les salles d’attente. La base de table Boston, fabriquée 
en acier peint et disponible en blanc, sable ou noir, présente 
une forme conique avec un anneau de renfort en partie 
basse, et peut être associée à tout plateau de la gamme 
standard, constituant un complément pratique pour les 
environnements décontractés.

Los sillones KIM y ADA comparten una estructura de acero pintado en negro con patas cónicas, ofreciendo solidez y un 
estilo retro-industrial. Ambos modelos cuentan con una carcasa envolvente totalmente tapizada, disponible en polipiel o 
terciopelo. Su diseño tipo butaca los hace idóneos para espacios de hostelería, zonas lounge o áreas de espera. La base de 
mesa Boston, fabricada en acero pintado y disponible en blanco, arena o negro, presenta una forma cónica con aro inferior 
de refuerzo y se puede combinar con cualquier sobre de la gama estándar, funcionando como un complemento práctico 
en ambientes relajados.

<<<

KIM SILLÓNBOSTON MESAADA SILLÓN
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Kim
Boston

contract
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Greta Mini

Burton is a modern square side table, 
ideal for lounge areas, waiting rooms, 
or relaxation spaces. Featuring a black 
painted steel frame and customizable 
top, it offers stability, style, and versatility 
for indoor use in contract and hospitality 
projects.

Burton est une table d’appoint carrée au 
design moderne, idéale pour les zones 
de détente, les salles d’attente ou les 
espaces lounge. Dotée d’une structure 
en acier peint en noir et d’un plateau 
personnalisable, elle allie stabilité, style et 
polyvalence pour les intérieurs de projets 
contract et d’hôtellerie.

Burton es una mesa auxiliar cuadrada de diseño moderno, ideal para zonas de descanso, salas de espera o espacios lounge. 
Con estructura de acero pintado en negro y tapa personalizable, ofrece estabilidad, estilo y versatilidad para interiores en 
proyectos contract y de hostelería.

<

LUKA SILLÓN
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Burton

Burton is a modern square side table, ideal for lounge 
areas, waiting rooms, or relaxation spaces. Featuring a 
black painted steel frame and customizable top, it offers 
stability, style, and versatility for indoor use in contract and 
hospitality projects.

Burton est une table d’appoint carrée au design moderne, 
idéale pour les zones de détente, les salles d’attente ou 
les espaces lounge. Dotée d’une structure en acier peint 
en noir et d’un plateau personnalisable, elle allie stabilité, 
style et polyvalence pour les intérieurs de projets contract 
et d’hôtellerie.

Burton es una mesa auxiliar cuadrada de diseño moderno, 
ideal para zonas de descanso, salas de espera o espacios 
lounge. Con estructura de acero pintado en negro y tapa 
personalizable, ofrece estabilidad, estilo y versatilidad para 
interiores en proyectos contract y de hostelería.

contract
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Notre collection de bases de table propose des solutions polyvalentes en acier, adaptées à différents styles et besoins du secteur 
contract. Le modèle Mayka se distingue par son design contemporain avec une base carrée noire et quatre colonnes fines reliées 
par un disque central, apportant stabilité et originalité. La collection Abby comprend des bases de table de divers formats : rondes, 
carrées, carrées avec coins arrondis et rectangulaires. Elles sont disponibles en hauteur standard ou en version haute pour tabouret, 
ce qui permet une grande flexibilité d’utilisation. Abby est proposée en finitions noir, inox noir, doré et inox, offrant une multitude de 
combinaisons esthétiques et fonctionnelles.

< < <

ABBY-ALTA MESA ABBY-C-RECT. MESA ABBY-Q MESA
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Abby
Mayka

Our collection of table bases offers versatile steel solutions, tailored to various styles and contract needs. The Mayka model stands 
out for its contemporary design, featuring a square black base and four slender columns joined by a central metal disc, providing both 
stability and a distinctive touch. The Abby collection includes table bases in multiple formats: round, square, square with rounded 
corners, and rectangular. They are available in both standard dining height and high stool versions, making them suitable for a 
wide range of settings. Abby comes in black, black stainless steel, gold, and stainless steel finishes, offering numerous functional and 
aesthetic combinations.

Nuestra colección de bases de mesa ofrece soluciones versátiles en acero, adaptadas a distintos estilos y necesidades contract. El 
modelo Mayka destaca por su diseño contemporáneo con base cuadrada en color negro y cuatro columnas delgadas conectadas 
por un disco central, aportando estabilidad y un toque distintivo. La colección Abby incluye bases de mesa en múltiples formatos: 
redondas, cuadradas, cuadradas con esquinas redondeadas y rectangulares. Están disponibles tanto en altura estándar como en 
versión alta para taburete, lo que permite su uso en una amplia variedad de espacios. Abby se presenta en acabados negro, negro 
inox, dorado e inox, ofreciendo multitud de combinaciones funcionales y estéticas.

contract
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MAYKA MESA ABBY-C MESA ABBY MESA
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Noli-FT

Noli-T y Noli-FT son dos versiones tapizadas de la familia Noli, pensadas para ofrecer confort, estilo y versatilidad en espacios 
contract. Noli-T combina una cálida estructura de madera de haya con patas cónicas y refuerzo metálico, ideal para ambientes 
sofisticados como restaurantes u hoteles. Noli-FT apuesta por una base metálica en blanco o negro, de líneas sencillas y gran 
estabilidad. Ambos modelos cuentan con carcasa tapizada personalizable, lo que los convierte en soluciones cómodas, resistentes y 
adaptables a distintos estilos y usos.

Noli-T and Noli-FT are two upholstered versions of the 
Noli family, designed to offer comfort, style, and versatility 
in contract spaces. Noli-T combines a warm beech wood 
frame with conical legs and a metal reinforcement, making 
it ideal for sophisticated settings like restaurants or hotels. 
Noli-FT features a simple yet sturdy metal base in black 
or white. Both models include a fully upholstered shell that 
can be customized, making them comfortable, durable, and 
adaptable solutions for a variety of styles and uses.

Noli-T et Noli-FT sont deux versions tapissées de 
la collection Noli, conçues pour offrir confort, style et 
polyvalence dans les espaces contract. Noli-T associe une 
structure en bois de hêtre aux pieds coniques avec un renfort 
métallique, idéale pour les environnements sophistiqués 
comme les restaurants ou les hôtels. Noli-FT se distingue 
par une base métallique simple mais robuste, disponible 
en blanc ou noir. Les deux modèles disposent d’une coque 
entièrement tapissée et personnalisable, ce qui en fait des 
solutions confortables, durables et adaptées à divers styles 
et usages.
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NOLI-T SILLÓN
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Noli-ST

Nolita-S, Noli-S y Noli-ST combinan estructura de madera de haya con carcasa de tecnopolímero 
o tapizada. Diseños ergonómicos y versátiles, ideales para hostelería. Nolita-S está disponible en cinco 
colores mate. Noli-S mantiene la carcasa vista, mientras que Noli-ST incorpora tapizado completo. 
Tres modelos cómodos, personalizables y adaptables a todo tipo de espacios contract.

Nolita-S, Noli-S and Noli-ST combine beech wood 
frames with either a technopolymer or upholstered shell. 
Ergonomic, versatile designs, ideal for hospitality settings. 
Nolita-S is available in five matte colours. Noli-S features 
a visible shell, while Noli-ST comes fully upholstered. 
Three comfortable, customisable models suitable for all 
types of contract spaces.

Nolita-S, Noli-S et Noli-ST associent une structure en 
bois de hêtre à une coque en technopolymère ou tapissée. 
Des designs ergonomiques et polyvalents, parfaits pour 
l’hôtellerie et la restauration. Nolita-S est disponible en 
cinq coloris mats. Noli-S conserve la coque visible, tandis 
que Noli-ST est entièrement tapissé. Trois modèles 
confortables, personnalisables et adaptés à tous les espaces 
contract.
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NOLI-S SILLÓN

NOLITA-S SILLA
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Silke
Sillas apilables con estructura de acero pintado en negro. Silke incorpora carcasa de madera curvada tapizada para mayor confort, 
mientras que Silke-M ofrece una versión en madera vista de acabado natural. Ambas son resistentes, apilables y perfectas para 
espacios contract que requieren funcionalidad y estilo.

Stackable chairs with a black painted steel frame. Silke 
features an upholstered curved wood shell for added 
comfort, while Silke-M offers a natural wood finish for 
a more minimalist look. Both are durable, stackable, and 
ideal for contract spaces that require functionality and style.

Chaises empilables avec structure en acier peint en noir. Silke intègre une coque en bois courbé tapissée pour plus de confort, tandis 
que Silke-M propose une finition bois naturel pour un style plus épuré. Deux modèles robustes et empilables, parfaits pour les 
espaces contract alliant fonctionnalité et esthétique.

< <

SILKE-M SILLA SILKE SILLA

26



contract

Amélia
Amélia es una silla ligera y compacta, ideal para hostelería. Su estructura de acero pintado en negro combina resistencia y elegancia, 
mientras que la carcasa tapizada �en polipiel o terciopelo� ofrece un diseño cuidado con efecto capitoné en el respaldo. Disponible en 
varios acabados, Amélia aporta estilo y funcionalidad a restaurantes, cafés o espacios contract.

Amélia is a lightweight, compact chair, ideal for hospitality 
spaces. Its black painted steel frame combines strength and 
elegance, while the upholstered shell � in faux leather or 
velvet � features a refined design with a buttoned-effect 
backrest. Available in various finishes, Amélia adds both 
style and functionality to restaurants, cafés, or contract 
spaces.

Amélia est une chaise légère et compacte, idéale pour 
les espaces d’hôtellerie et de restauration. Sa structure 
en acier peint en noir allie solidité et élégance, tandis que 
l’assise tapissée � en simili cuir ou en velours � présente un 
design soigné avec un dossier capitonné. Disponible en 
plusieurs finitions, Amélia apporte style et fonctionnalité 
aux restaurants, cafés ou espaces contract.
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New armchairs based on versatility and characterised by 
their timeless design and enveloping shapes. The Neko 
armchair comes in two different formats. Neko armchair, 
with wooden structure and Neko-FA with enveloping 
metal structure. Comfortable seats that combine with 
the available finishes of each structure to offer a range 
of customisable finishes that allow the armchair to be 
integrated into any space. Comfortable armchairs, with 
upholstered structure in any standard or custom fabric.
Robust structures that complement and highlight the 
enveloping silhouette of the design. 

Nouveaux fauteuils basés sur la polyvalence et caractérisés 
par leur design intemporel et leurs formes enveloppantes. 
Le fauteuil Neko est présenté de deux façons différentes. 
Fauteuil Neko avec structure en bois et fauteuil Neko-
FA avec structure métallique. Des sièges confortables qui 
s’associent aux finitions disponibles pour chaque structure 
pour offrir une gamme de finition personnalisable qui permet 
d’intégrer le fauteuil dans n’importe quel espace. Fauteuils 
confortables, avec carcasse tapissée avec n’importe quel 
tissu standard ou personnalisé. Des structures robustes qui 
complètent et mettent en valeur la silhouette enveloppante 
du design.

Neko-FA
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Neko
Nuevos sillones basados en la versatilidad y caracterizados por su diseño atemporal y formas envolventes. El sillón Neko 
se presenta en dos formatos diferentes. Sillón Neko con estructura de madera y sillón Neko-FA con estructura metálica 
envolvente. Asientos cómodos que se combinan con los acabados disponibles de cada estructura para ofrecer una gama de 
acabados personalizable que permite una integración del sillón en cualquier espacio. Sillones cómodos, con estructura tapizada 
en cualquier tejido estándar o a la carta. Estructuras robustas que complementan y resaltan la silueta envolvente del diseño. 

contract
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Bruc-P
Pyramid-shaped base made of 
sustainablely produced beech wood. 
Possibility to varnish or lacquer the 
structure in any wood color and 
combine it with the wide range of 
upholstery of our standard or a la 
carte line.

Base en forme de pyramide en bois 
hêtre produit durablement. Possibilité 
de vernis ou de laque de la structure 
dans n’importe quelle couleur de 
bois et de le combiner avec la large 
gamme de tapisserie de notre ligne 
standard ou à la carte.

Base en forma de pirámide 
fabricada en madera de haya de 
producción sostenible. Posibilidad 
de barnizar o lacar la estructura 
en cualquier color de madera y 
combinarla con la amplia gama 
de tapicerías de nuestra línea 
estándar o a la carta.
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Bruc-N

Redesigned version of the Bruc armchair, which is characterized 
mainly by incorporating a metal structure between its 4 legs of beech 
wood conferring a great structural rigidity to the whole. Increased 
strength while maintaining design. Finishes of the structure in any 
color of varnished or lacquered beech wood.

Version redessinée du fauteuil Bruc, qui se caractérise principalement 
par l’incorporation d’une structure métallique entre ses 4 pieds 
bois hêtre conférant une grande rigidité structurelle à l’ensemble. 
Augmentation de la force tout en maintenant la conception. 
Finitions de la structure dans n’importe quelle couleur de bois hêtre 
verni ou laqué.

Versión rediseñada del sillón Bruc, 
que se caracteriza fundamentalmente 
por incorporar una estructura metálica 
entre sus 4 patas de madera de 
haya confiriendo una gran rigidez 
estructural al conjunto. Aumento 
de la resistencia manteniendo el 
diseño. Acabados de la estructura en 
cualquier color de madera de haya 
barnizada o lacada.
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31



Bruc-L

Swivel version of the Bruc armchair. With high quality glass fiber structure available 
in white or black. More office and current style for a very comfortable and versatile 
armchair.

Version pivotante du fauteuil Bruc. Avec une structure de fibre de verre de haute 
qualité disponible en blanc ou noir. Un style plus bureau et actuel pour un fauteuil très 
confortable et polyvalent.

Versión giratoria del sillón Bruc. Con estructura en fibra de vídrio de alta calidad 
disponible en color blanco o negro. Un estilo más office y actual para un sillón muy 
cómodo y versátil.
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Bruc-B

The Bruc-B also joins this great 
family, bringing an industrial touch 
to have a metal structure made of 
black sled base. The structure breaks 
with the visual boundaries so that it 
couples and embraces the shell with 
a modern touch while reinforcing its 
stability.

Le Bruc-B rejoint également cette 
grande famille, apportant une touche 
industrielle pour avoir une structure 
métallique en patin noir. La structure 
casse  les limites visuelles de sorte 
qu’il embrasse le logement avec une 
touche moderne tout en renforçant sa 
stabilité.

El Bruc-B se une también a esta gran família, aportando un toque industrial 
al disponer de una estructura metálica de patín acabado en color negro. La 
estructura rompe con los límites visuales de manera que acopla y abraza la 
carcasa con un toque moderno al mismo tiempo que refuerza su estabilidad.

contract
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With beech wood structure and upholstered shell, all the 
pieces of the Juls family stand out for their elegance and 
sobriety. Its double seat upholstered in two parts and its 
robust structure that mixes straight and curved lines make 
it a contemporary design that includes the value of modern 
classics. The Juls family is composed by chair, armchair, 
stool and long armchair. All of them can be finished with 
the varnished or lacquered structure in any color of the 
beech wood color chart and upholstered shell with any 
recommended fabric from our catalog or with upholstery 
provided by the customer.

Avec une structure en bois hêtre et tapissé, toutes les piéces 
de la famille Juls se distinguent par leur élégance et leur 
sobriété. Son double siége  tapissé en deux parties et sa 

structure robuste qui mélange des lignes droites et courbes 
en font un design contemporain qui inclu la valeur des 

classiques modernes. La famille Juls se compose de chaise, 
fauteuil,et tabouret. Tous peuvent avoir une finition en verni 

ou laquée dans n’importe quelle choix de la carte de couleur 
en bois et une carcasse tapissée avec n’importe quel tissu 

recommandé de notre catalogue ou avec le tissus fournie par 
le client.
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Juls

Con estructura de madera de haya y carcasa tapizada, todas las piezas de la família Juls destacan por su elegancia y sobriedad. 
Su doble asiento tapizado en dos partes  y su robusta estructura que mezcla líneas rectas y curvas lo convierten en un diseño 
contemporáneo al que se le incluye el valor de los clásicos modernos. La família Juls la forman silla, sillón, taburete y butaca. Todos 
ellos pueden acabarse con la estructura barnizada o lacada en cualquier color de la carta de colores de madera de haya y carcasa 
tapizada con cualquier tejido recomendado de nuestro catálogo o con tapicerías aportadas por el cliente.
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The Juls-F line offers a wide range of finishes and, with it, versatility. New colours adaptable to any decoration and combinable 
with the upholstery. The structures of this collection are also available in soft sand, matt gold and matt black with satin effect. 
Chair, armchair and stool that fuse comfort with elegance and offer total personalisation of each piece thanks to the possibility of 
choosing any standard or customised upholstery. 

La ligne Juls-F dispose d’une large gamme de finitions et polyvalence. Nouvelles couleurs qui s’adaptent à toutes les décorations. 
Les structures de cette collection sont également disponibles en couleurs: Sable, dorée mat, noir mat avec un effet satiné. Chaise, 
fauteuil et tabouret qui donnent confort et élégance et qui offrent une personnalisation totale de chaque  pièce grâce à la 
possibilité de choisir la tapisserie de notre catalogue ou tissu client.
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Juls-F

La línea Juls-F amplia acabados y, con ello, versatilidad. Nuevos colores adaptables a cualquier decoración y combinables con 
la tapicería. Las estructuras de esta colección se presentan también en color arena suave, dorado mate y negro mate con efecto 
satinado. Silla, sillón y taburete que fusionan el confort con la elegancia y que ofrecen personalización total de cada pieza gracias 
a la posibilidad de elección de cualquier tapicería estándar o a la carta. 

contract
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Negro mate
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Negro
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Nouvelle collection de bases de table polyvalentes, 
résistantes et intemporelles. Les bases de table Greta 

sont fabriquées en acier peint avec l’option d’un traitement 
double couche avec des particules de zinc pour une 
utilisation en extérieur. C’est un mobilier idéal pour 

intégrer dans des espaces intérieurs et extérieurs. Colonne 
centrale pour toutes ses versions et option ronde, carrée 
et rectangulaire pour la base de la table. Greta est une 

collection de tables très complète et utile. Ses options 
incluent pour tables repas ainsi que la hauteur pour les 

tabourets et les formats rectangulaires avec une plus 
grande capacité. Disponible en différentes couleurs et 

combinable avec n’importe quelle gamme  de couleurs 
de chaises et de tabourets. Également disponible dans 

la finition dorée, avec une peinture mate qui ajoute une 
touche de distinction à la décoration. Polyvalence et 

design pour rehausser le style du monde de l’hôtellerie à 
l’intérieur et extérieur.

Blanco

Negro

Arena

Antracita

Dorado
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Greta

New collection of versatile, resistant and timeless table bases. The Greta table bases are made of painted steel with the option 
of a double layer treatment with zinc particles for outdoor use.They are an ideal piece of furniture for interior design and outdoor 
environments. Central column for all versions and round, square or rectangular option for the table base. Greta is a very complete 
and useful collection of tables. Its options contemplate the height for diners, as well as height for stools and rectangular formats 
with greater capacity. Available in several neutral colours that can be combined with any colour range of chairs and stools. Also 
available in the new gold finish, with matte paint that adds a touch of distinction to the decoration. Versatility and design to 
elevate indoor and outdoor hospitality style.

Nueva colección de bases de mesa versátil, resistente y atemporal. Las bases de mesa Greta están fabricadas en acero pintado 
con opción de tratamiento de doble capa con partículas de zinc para exterior. Son un mueble ideal para colocar en diseños de 
interiores y en ambientes exteriores. Columna central para todas sus versiones y opción redonda, cuadrada o rectangular para 
la base de mesa. Greta es una colección de mesas muy completa y útil. Sus opciones contemplan la altura para comensal, así 
como altura para taburete y formatos rectangulares con mayor capacidad. Disponibles en varios colores neutros, combinables 
con cualquier gama de colores de sillas y taburetes. Disponible también en el nuevo acabado dorado, con pintura matificada que 
aporta un toque de distinción a la decoración. Versatilidad y diseño para elevar el estilo de hostelería en interiores y exteriores.
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GRETA-RECT. ANTRACITA MESA GRETA DORADO MESA GRETA-Q BLANCO MESA
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Tribeca est une collection de chaises et de tabourets avec son propre style. La structure en acier peint marque la silhouette tout en 
apportant stabilité et résistance. La famille se compose d’une chaise et d’un tabouret avec une assise et dossier tapissés, ainsi que 

d’une chaise et tabouret avec assise et dossier en bois. La grande variété de finitions, de tissus, d’acier et de bois, rend cette famille 
totalement polyvalente et adaptable à tout environnement du secteur du contract.

Tribeca is a collection of chairs and stools with its own style. The painted steel structure marks the silhouette while providing 
stability and strength. The family is composed of chair and stool with upholstered seat and backrest plus chair and stool with 
exposed wood seat and backrest.The wide variety of finishes, both in fabrics and in steel and wood colours, make this family of 
models totally versatile and adaptable to any demanding environment in the contract sector.
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Tribeca

Tribeca es una colección de sillas y taburetes con estilo propio. La estructura de acero pintado marca la silueta al tiempo que 
le proporciona estabilidad y resistencia. La familia se compone de silla y taburete con asiento y respaldo tapizados más silla 
y taburete con asiento y respaldo en madera vista. La gran variedad de acabados, tanto de tejidos como de colores de acero 
y madera, convierten a esta familia en modelos totalmente versátiles y adaptables a cualquier ambiente exigente en el sector 
contract.
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Base de table en acier peint de forme conique et un design 
moderne. Kendra offre un design et stabilité. Ses dimensions 
sont généreuses et il accepte tout matériau de plateau 
jusqu’à 120 cm de diamètre. Une base centrale qui permet 
un grand nombre de personnes offrant diverses possibilités 
de combinaisons.

Table base made of painted steel, with a conical shape 
and modern design. Kendra offers design and stability. 
Its dimensions are generous and it accepts any table top 
material up to 120 cm. in diameter. A central base that allows 
a large number of diners, offering a wide range of possible 
combinations.
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Kendra

Base de mesa fabricada en acero pintado, de forma cónica y diseño actual. Kendra ofrece diseño y estabilidad. Sus dimensiones 
son generosas y acepta cualquier material de tapa de mesa de hasta 120 cm. de diámetro. Una base central que permite un amplio 
número de comensales ofreciendo diversas posibilidades de combinaciones.

KENDRA MESA

<

TRIBECA-M SILLA

<
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Nouvelle version plus légère pour 
ce fauteuil arrondi en bois hêtre 
et les pieds stylisées avec dos 
en contreplaqué incurvé. Toutes 
ces caractéristiques apportent 
une ergonomie du corps et de 
l’esthétique au fauteuil. Deux 
versions disponibles : avec siège 
en mousse rembourré, pour lui 
donner un plus de confort, et 
avec siège en bois, avec une 
touche plus nordique. C’est 
un fauteuil idéal pour tous 
ces environnements intérieurs 
auxquels ceux qui veulent 
fournir une touche chaleureuse 
et distinguée. Prend en charge 
toute couleur de vernissage ou 
de laque de notre graphique de 
couleurs.

Izan-M
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Nueva versión más ligera para este sillón en madera de 
haya de corte redondeado y patas estilizadas con respaldo 
contrachapado curvado. Todas estas características le 
aportan una ergonomía corporal y estética al sillón. Con 
asiento de espuma tapizado en infinidad de colecciones 
standar o a la carta, para conferirle un plus de comodidad, 
éste es un sillón idóneo para todos aquellos ambientes de 
interior a que los que se le quiera aportar un toque cálido y 
distinguido. Admite cualquier color de barnizado o lacado 
de nuestra carta de colores.

New lighter version for this rounded beech wood armchair 
and stylized legs with curved plywood back. All these 
features bring a body ergonomics and aesthetics to 
the armchair. Two versions available: with foam seat 
upholstered with a plus of comfort and with wooden seat, 
with a more Nordic touch. An ideal armchair for all those 
indoor environments to which those who want to provide a 
warm and distinguished touch. Supports any varnishing or 
lacquering color from our color chart.
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Les fauteuils Folk-R et Folk-M partagent 
un design élégant et polyvalent, fabriqués en 
bois de hêtre de première qualité selon un 
processus de production locale et durable. 
Les deux modèles présentent une structure 
enveloppante aux lignes chaleureuses et 
épurées, avec des formes courbes qui allègent 
visuellement l’ensemble. Le modèle Folk-R se 
distingue par une assise et un dossier tapissés 
semblant flotter au-dessus de la structure, 
tandis que le Folk-M propose une coque 
entièrement en bois apparent, conservant 
la même essence formelle avec une touche 
encore plus naturelle. Les deux versions 
offrent un haut niveau de personnalisation 
grâce aux finitions bois vernies ou laquées et 
à un large choix de tissus standards ou sur 
demande.

The Folk-R and Folk-M armchairs share 
an elegant and versatile design, crafted 
from high-quality beech wood through 
sustainable local production. Both models 
feature a wraparound structure with warm, 
refined lines and curved shapes that bring 
visual lightness. While the Folk-R model 
includes an upholstered seat and backrest 
that appear to float above the frame, the 
Folk-M offers a version with a fully exposed 
wooden shell, maintaining the same formal 
essence with an even more natural look. 
Both versions allow for high customization 
through lacquered or stained wood finishes 
and a wide selection of standard or custom 
upholstery options.

Folk-M
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Los sillones Folk-R y Folk-M comparten un diseño elegante 
y versátil, fabricados en madera de haya de primera calidad 
mediante procesos locales y sostenibles. Ambos modelos 
presentan una estructura envolvente de líneas cálidas y 
depuradas, con formas curvas que aportan ligereza visual. 
Mientras el modelo Folk-R incorpora asiento y respaldo 
tapizados que parecen flotar sobre la estructura, el Folk-M 
apuesta por una carcasa íntegramente en madera vista, 
manteniendo la misma esencia formal con una expresión 
aún más natural. Ambos permiten una alta personalización 
mediante acabados barnizados o lacados y una amplia 
selección de tapicerías estándar o a la carta.
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Folk-F

Nouvelles versions du fauteuil Folk avec une structure en acier peint et 
une carcasse en bois. Suivant  le même esprit sophistiqué, ces nouveaux 
fauteuils apportent design et fonctionnalité à cette collection. Incorporant 
la structure métallique pour souligner ses lignes équilibrées et renforcer 
la perception de stabilité. Des détails comme les accoudoirs en bois 
équilibrent la chaleur avec la rigidité des éléments métalliques. Les 
options de finition s’adaptent aux environnements du Contract, avec une 
attention particulière aux espaces communs du secteur hôtelier.

<

FOLK-F SILLÓN
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Folk-D
Nuevas versiones del sillón Folk con estructura de acero pintado y cuerpo en madera. Siguiendo el mismo espíritu sofisticado, estas 
nuevas butacas actualizadas aportan diseño y funcionalidad a esta colección. Se incorpora la estructura metálica para resaltar sus 
líneas equilibradas y reforzar la percepción de estabilidad. Detalles como los apoyabrazos de madera equilibran la calidez con la 
rigidez de los elementos metálicos. Las opciones de acabados le confieren total adaptabilidad para ambientes contract, con especial 
atención a las zonas comunes en el sector hotelero.

New versions of the Folk armchair with painted steel structure and wooden body. Following the same sophisticated spirit, these new 
updated armchairs bring design and functionality to this collection. The metal structure is incorporated to highlight its balanced lines 
and reinforce the perception of stability. Details such as the wooden armrests balance the warmth with the rigidity of the metal 
elements. The finish options give it total adaptability for contract environments, with special attention to communal areas in the hotel 
sector.

FOLK-D SILLA

<

FOLK-F SILLÓN

<
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Mesa de estilo claramente industrial disponible en dos alturas para dar solución a cualquier equipamiento interior. Fabricada en acero 
pintado en color negro dispone de una robusta columna central unida en su parte inferior por una base con 4 reposapiés de sección 
plana. Admite cualquier tipo de tablero. Entre nuestras propuestas destacamos el compacto fenólico, la melamina o él werzalit.

A table with a clearly industrial style, available in two heights to give solution to any interior equipment. Made of steel painted in 
black color, it has a sturdy central column joined at the bottom by a base with 4 footrest with a flat section. Supports any type of 
top. Among our proposals, we highlight the phenolic compact, the melamine or the werzalit.

Table clairement de style industriel disponible en deux hauteurs pour résoudre n’importe quel équipement intérieur. Fabriqué en acier 
peint en noir, il a une colonne centrale robuste jointe au fond par une base avec 4 repose-pieds à section plate. Admet tout sorte de 
plateau. Parmi nos propositions, nous soulignons le phénolique compact, la mélamine ou le werzalit.

Testa
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Estilizado pie de mesa fabricado en madera de haya de primera calidad. 
Formado por tres tramos que se unen entre sí y conforman la columna 
central. Idóneo para todo tipo de ambiente contract de interior o como 
mesa auxiliar en cualquier tipo de decoración. Se puede acabar en 
cualquier color de barnizado o lacado y admite cualquier tablero de 
nuestras propuestas de catálogo en medidas reducidas.

Stylized base made of premium quality beech wood. Formed by three 
sections that join together and make up the central column. Ideal for all 
types of indoor contract environment or as an auxiliary table in any type 
of decoration. It can be finished in any varnishing or lacquering color and 
supports any top of our catalog proposals in small sizes.

Pied de table stylisé fait de bois de hêtre haut de gamme. Formé par 
trois sections qui se rejoignent les uns les autres et composent la colonne 
centrale. Convient à tous les types d’environnement contractuel intérieur 
ou comme table d’appoint dans n’importe quel type de décoration. Il peut 
être fini dans n’importe quelle couleur vernissage ou laqué et prend en 
charge n’importe quel conseil de nos propositions de catalogue dans des 
tailles réduites.
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Laia es un modelo de diseño atemporal. Fabricada en madera de haya de primera calidad, la silla Laia tiene unas formas simples 
y funcionales, con estructura de cuatro patas con bastidor de refuerzo. El respaldo es un perfecto apoyo gracias a su curvatura 
superior que se adapta perfectamente a la anatomía y ofrece comodidad y estabilidad. Laia se presenta en dos versiones: con asiento 
tapizado en cualquier tapicería estándar o a la carta y con asiento en madera vista.

Laia is a timeless design model. Made of premium beech wood, Laia chair has simple and functional shapes, with four-legged 
structure with reinforcement frame. The backrest is a perfect support thanks to its superior curvature that adapts perfectly to the 
anatomy and offers comfort and stability. Laia comes in two versions: with seat upholstered in any standard or custom upholstery 
and with exposed wooden seat.

Laia est un modèle de design intemporel. Fabrication en bois  hêtre de  haute gamme, la chaise Laia a des formes simples et 
fonctionnelles, avec une structure à quatre pieds avec cadre de renfort. Le dossier est un support parfait grâce à sa courbure supérieure 
qui s’adapte parfaitement à l’anatomie et offre confort et stabilité. Laia est disponible en deux versions : avec un siège rembourré dans 
n’importe quelle norme ou une tapisserie à la carte ou avec un siège en bois visible.
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Nowo
Nowo es una linea con gran versatilidad y ligereza en sus formas. Con su diseño depurado, minimalista y confortable junto a la 
variedad de colores disponibles se integran perfectamente en todo tipo de proyectos. La estructura con forma cónica en madera de 
haya de primera calidad, proveniente de bosques sostenible admite cualquier acabado en tonos madera. La carcasa, de formas curvas 
y envolventes, admite cualquier tejido standar o aportado por el cliente. La linea se compone sillón, silla y el nuevo taburete Nowo, 
con un reposapiés metálico muy integrado tanto en diseño como en funcionalidad.

Nowo is a line with great versatility and lightness in its forms. With its refined, minimalist and comfortable design together with 
the variety of colors available they integrate perfectly into all kinds of projects. The conical structure in premium beech wood, 
from sustainable forests, supports any finish in wood tones. The shell, with curved and enveloping shapes, supports any standar or 
customer-contributed fabric. The line consists of armchair, chair and the new Nowo stool, with a metal footrest very integrated in 
both design and functionality.

Nowo est une ligne avec une grande polyvalence et légèreté dans ses formes. Avec son design raffiné, minimaliste et confortable ainsi 
que la variété des couleurs disponibles, ils s’intègrent parfaitement dans toutes sortes de projets. Sa structure conique en bois haute 
gamme, admet toutes les finitions dans les tons de bois. La coque aux formes courbes admet tous les tissus standard ou le tissus choisi 
par le client. cette ligne se compose de fauteuil, chaise et le nouveau tabouret Nowo, avec un repose-pieds en métal très intégré 
dans la conception et la fonctionnalité.
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Nowo-P

La colección Nowo crece con una nueva base de 
madera: una estructura central en forma de pirámide 
invertida, fabricada en haya y disponible en todos los 
acabados estándar. Compatible con las versiones de silla 
y sillón, amplía las opciones estéticas y funcionales de 
la serie.

The Nowo collection expands with a new wooden base: a 
central structure with an inverted pyramid shape, made of 
beech wood and available in all standard finishes. Compatible 
with both the chair and armchair versions, it broadens the 
collection’s aesthetic and functional possibilities.

La collection Nowo s’agrandit avec une nouvelle base en 
bois : une structure centrale en forme de pyramide inversée, 
fabriquée en hêtre et disponible dans toutes les finitions 
standard. Compatible avec les versions chaise et fauteuil, elle 
enrichit les options esthétiques et fonctionnelles de la collection.
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The Nowo collection also includes a swivel plastic 
base, available in black or white, suitable for both 
the chair and armchair versions (Nowo-L). This 
option extends its use to versatile areas such as 
waiting rooms, multipurpose spaces, or hotel desks. 
Shells can be upholstered in any standard or 
custom fabric, with the option to combine colors or 
materials for a unique result.

La collection Nowo comprend également une base 
pivotante en plastique, disponible en blanc ou noir, 
adaptée aux versions chaise et fauteuil (Nowo-L). 
Cette version s’adapte à des espaces variés comme 
les salles polyvalentes, zones d’attente ou bureaux 
d’hôtel. Les coques peuvent être revêtues de tout 
tissu standard ou sur mesure, avec la possibilité de 
combiner différents coloris ou matériaux pour un 
rendu unique.

Nowo-L

La colección Nowo incorpora también una 
base giratoria de plástico, disponible en blanco 
o negro, válida para silla y sillón (Nowo-L). 
Esta versión amplía su uso a espacios como 
salas polivalentes, zonas de espera o escritorios 
de hotel. Las carcasas pueden tapizarse con 
cualquier tejido estándar o personalizado, 
incluso combinando distintos colores o 
materiales para una pieza única.
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Alexander

Stools made of beech wood, available with an 
upholstered shell or in exposed wood. Sturdy 
structure with stainless steel footrest. Curved, 
compact shell designed to optimize space and 
increase seating capacity.

Tabourets en bois de hêtre, disponibles avec 
coque tapissée ou en bois apparent. Structure 
robuste avec repose-pieds en acier inoxydable. 
Coque incurvée et compacte permettant 
d’optimiser l’espace et d’augmenter la capacité 
d’assise.

Taburetes en madera de haya con posibilidad 
de tapizar la carcasa o mantenerla en madera 
vista. Estructura robusta con reposapiés en 
acero inoxidable. Carcasa curvada y compacta 
que permite optimizar el espacio y aumentar la 
capacidad de asientos.

< <

ALEXANDER TABURETE ALEXANDER-M TABURETE
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Ximo

New Ximo stool, made of beech wood with a black-painted 
steel footrest. Clean and modern design, featuring upholstered 
seat and backrest, and a cross-braced frame for added stability. 
Customizable with a wide choice of wood finishes and bespoke 
upholstery.

Nouveau tabouret Ximo, fabriqué en bois de hêtre avec repose-
pieds en acier peint en noir. Design épuré et moderne, avec 
assise et dossier tapissés, et structure croisée pour plus de stabilité. 
Personnalisable grâce au choix de finitions bois et de tissus sur 
mesure.

Nuevo taburete Ximo, fabricado en madera de haya con 
reposapiés en acero pintado en negro. Diseño limpio y moderno, 
con asiento y respaldo tapizados, y bastidor cruzado para 
reforzar la estabilidad. Personalizable a través de la elección de 
colores de madera y tapicerías a la carta.
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The Alexander-AC family retains the curved shapes of its origins and replaces the beech wood structure of the Alexander line with a black 
painted steel frame. This family preserves the bentwood design of its shell and the versions available throughout the line, with a shell in wood finish 
or upholstered and padded in any fabric from our standard range or a customer-specified fabric. The family therefore consists of two stool models 
with a metal frame and either an upholstered seat or visible wood finish. Like the rest of the Alexander family, this is a sustainably manufactured 
local design.

La famille Alexander-AC conserve les formes courbes de ses origines et remplace la structure en bois de hêtre de la ligne Alexander par une 
structure en acier peint en noir. Cette famille préserve le design en bois courbé de sa coque et les versions disponibles dans toute la gamme, avec 
une coque en finition bois ou rembourrée et tapissée dans n’importe quel tissu de notre gamme standard ou un tissu spécifié par le client. La famille 
se compose donc de deux modèles de tabourets avec structure métallique et assise rembourrée ou en bois apparent. Comme le reste de la famille 
Alexander, il s’agit d’un design de fabrication locale et durable.

<

ALEXANDER-AC TABURETE

<

ALEXANDER-ACM TABURETE

Alexander-ACM
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La familia Alexander-AC mantiene las formas curvas de sus orígenes y cambia la estructura de madera de haya de la línea Alexander con una 
estructura de acero pintado negro. Esta familia mantiene intacto el diseño en madera curvada de su caja y las versiones disponibles en toda la 
línea, con carcasa en acabado de madera o acolchada y tapizada en cualquier tejido de nuestra gama estándar o tela especificada por el cliente. 
La familia, por lo tanto, consta de dos modelos de taburete con estructura metálica y asiento tapizado o vista de madera. Al igual que el resto de 
la familia Alexander, este es un diseño de fabricación local sostenible.
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Pruc es una mesa auxiliar 
combinable con elemento de 

madera. Diseño atemporal en 
forma de pirámide y fabricada 

en madera de haya de pri-
mera calidad. La mesa baja 

Pruc puede personalizarse con 
cualquier acabado barnizado 
o lacado de nuestra carta de 

colores. Combina con cualquier 
material  de tapa, de manera 

que las combinaciones que 
ofrece son múltiples.    

Pruc is the new side table to 
combine with any wooden 

element. Timeless design in the 
form of a pyramid and made 

of premium quality beech 
wood. Pruc is a side table that 

can be customized with any 
varnished or lacquered finish of 
our book sample. Accepts any 
material and several top sizes, 

so the combinations offered are 
multiple.

Pruc est une table d’appoint 
combinable avec un élément 

en bois. Conception intempo-
relle en forme de pyramide en 
bois de hêtre haut de gamme. 
La table basse Pruc peut être 

personnalisée avec n’importe 
quelle finition verni ou laquée 

sur notre carte de couleur. Il se 
combine avec n’importe quel 

matériau de chapeau, de sorte 
que les combinaisons qu’il offre 

sont multiples.

Pruc
<

TAPA METALMELAMINA
MARMOL BLANCO
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Bender

Structure en aluminium peint pour cette table de ligne propre 
qui se compose d’une base au ras du sol  et colonne de 
section ronde disponible en noir et blanc. Utilisations illimitées 
offertes par cette table intemporelle, à la fois pour l’utilisation 
à l’intérieur et pour les environnements extérieurs et avec 
un large éventail de possibilités de dessus de table, toujours 
sous les recommandations indiquées de mesures maximales 
indiquées par le fabriquant.

Painted aluminum structure for this clean line table that consists 
of a floor-level base and round section column, available in 
black and white colors. Unlimited uses offered by this timeless 
table, both for indoor use and for outdoor environments and 
with a wide range of table top possibilities, always under the 
indicated recommendations of maximum measures supported.

Estructura de aluminio pintado para esta mesa de líneas limpias 
que se conforma de una base a ras de suelo y columna de sección 
redonda, disponible en blanco y negro. Usos ilimitados que nos 
ofrece esta mesa atemporal, tanto para uso interior como para 
ambientes de intemperie y con un gran abanico de posibilidades 
de tapas de mesa, siempre bajo las recomendaciones indicadas 
de medidas máximas admitidas.
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Side table in beech wood with conical legs, 
with a choice of tabletop in wood or in compact 
phenol. The wooden tabletop comes in an 
oval shape with generous dimensions. The 
compact top measures 100x60 centimetres and 
is available in any colour from the standard 
colour chart. A simple table with a Nordic air 
and a wide variety of finishes available, both 
varnished and lacquered. Laslo is a safe bet 
when it comes to offering auxiliary support in 
any ambience. A table made in Spain with 
certified quality wood.

Table auxiliaire en bois hêtre avec pieds 
coniques avec l’option d’un plateau en bois 
ou en compact phénolique. Le plateau en 
bois se présente sous une forme ovale de 
dimensions généreuses. Le plateau compact 
mesure 100x60 cm. est disponible dans 
n’importe quelle couleur du notre Catalogue. 
Table simple avec une grande variété de 
finitions disponibles en vernies et laquées. 
Laslo est une valeur sûre lorsqu’il s’agit d’offrir 
un soutien auxiliaire dans n’importe quelle 
environnement. Une table de fabrication 
nationale avec des bois de qualité certifiée.

  Mesa auxiliar de madera de haya con patas cónicas, con opción de tablero en madera o en compacto fenólico. 
El tablero en madera se presenta de forma oval de generosas dimensiones. La tapa en compacto mide 100x60 
centímetros y está disponible en cualquier color de la carta estándar. Mesa sencilla con aires nórdicos y gran 
variedad de acabados disponibles, tanto barnizados como lacados. Laslo es una apuesta segura a la hora 
de ofrecer soporte auxiliar en cualquier ambiente. Una mesa de fabricación nacional con madera de calidad 
certificada.

Laslo

<

SILLÓN NEKO
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New premium beech wood structure 
with more renovated and light-hearted 
air that integrates perfectly with the 
comfortable upholstered housing. 
Wide flexibility in both varnishing and 
lacquered finishes for the structure, as 
well as upholstery for the housing, in 
order to solve all kinds of projects. Its 
measures are generous which make it 
an ideal armchair for those who want to 
offer a plus of comfort to their customers.

Nouvelle structure en bois de haute 
gamme avec de l’air plus rénové et 
léger qui s’intègre parfaitement avec 
les logements rembourrés confortables. 
Grande flexibilité dans les finitions 
vernissage et laquées pour la structure, 
ainsi que la tapisserie pour le logement, 
afin de résoudre toutes sortes de projets. 
Ses mesures sont généreuses qui en font 
un fauteuil idéal pour ceux qui veulent 
offrir un plus de confort à leurs clients.

Nueva estructura de madera de haya de 
primera calidad con aire más renovado 
y desenfadado de ligeras curvas que 
se integran a la perfección con la 
confortable carcasa tapizada. Amplia 
flexibilidad en acabados tanto de 
barnizado y lacado para la estructura, 
como tapizados para la carcasa, con 
el fin de dar solución a todo tipo de 
proyectos. Sus medidas son generosas 
lo que le convierten en una butaca ideal 
para aquellos que quieran ofrecer un 
plus de comodidad a sus clientes.

Oji-BK

<

MESA LASLO
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The Wally series is pure design and style. It is made 
of beech wood with the seat upholstered and the back 
upholstered only from the front, leaving the back curve 
visible to highlight the wood grains. A design combining 
solid wood with geometric shapes with a semi-curved 
back in plywood. The Wally family form chair and stool, 
both with the possibility to customize with any standard 
wood color and upholster with all the fabrics of our 
range or chosen by the customer.

La série Wally est pure design et le style. Sa fabrication 
en bois hêtre avec une assise rembourré et le dos tapissé 
sur  l’avant, laissant la courbe arrière visible pour mettre 
en évidence les noeuds du bois. Un design avec  bois 
massif et formes géométriques avec un dos semi-courbé 
en contreplaqué. La chaise et le tabouret  de la  famille 
Wally, ont la possibilité de personnaliser avec n’importe 
quelle couleur et tapisserie standard de bois avec tous 
les tissus de notre gamme ou choisis par le client.
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Wally
La serie Wally es puro diseño y estilo. Se fabrica en madera de haya con el asiento tapizado y el respaldo tapizado sólo por la parte 
delantera, dejando la curva trasera a la vista para resaltar las vetas de la madera. Un diseño combinando madera maciza con formas 
geométricas con un respaldo semicurvo en madera contrachapada. La familia Wally la forman silla y taburete, ambos con posibilidad 
personalizar con cualquier color de madera estándar y  tapizar con todos los tejidos de nuestra gama o elegido por el cliente.
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WALLY SILLA
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Wally

<

WALLY TABURETE
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Dexter

Our most functional line of 
armchairs with beech wood 
structure and upholstered foam 
shell. The choice of finishes in this 
line is essential to achieve a specific 
style. The possibility of varnishing 
or lacquering the wooden structure 
and the choice of any upholstery 
favor the customization of the Bali, 
Corín and Dexter models. Like all 
our interior range, these models are 
made in Spain with noble woods.

Notre ligne de fauteuils la plus 
fonctionnelle avec structure en bois 
hêtre et coque en mousse tapissé. 
Le choix des finitions dans cette 
ligne est essentiel pour atteindre 
un style spécifique. La possibilité 
de vernissage ou de laque de 
la structure en bois et le choix 
de toute la tapisserie favorisent 
la personnalisation des modèles 
Bali, Coron et Dexter. Comme 
toute notre gamme intérieure, ces 
modèles sont fabriqués en Espage 
avec un boix noble.

<

DEXTER SILLÓN
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Nuestra línea más funcional de 
sillones con estructura de madera 
de haya y carcasa de espuma 
tapizada. La elección de acabados 
en esta línea es fundamental para 
conseguir un estilo concreto. La 
posibilidad de barnizar o lacar la 
estructura de madera y la elección 
de cualquier tapicería favorecen 
la personalización de los modelos 
Bali, Corín y Dexter. Al igual que 
toda nuestra gama de interior, 
estos modelos son de fabricación 
española con maderas nobles.

Corín Bali

< <

CORÍN SILLÓN BALI SILLÓN
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Hugo-F
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Hugo-S

Hugo-F consists of a square-section metal structure that 
hugs the shell. This frame is finished in black  and gives an 
industrial touch to the environment in any atmosphere where 
it is projected.The Hugo-S armchair with a 4-legged beech 
wood structure is rather defined as a classic and timeless 
model. Both support any fabric and maintain the same 
comfort provided by its comfortable upholstered foam shell.

Hugo-F se compose d’une structure métallique de section 
carrée qui enveloppe la carcasse. Ce cadre est disponible en 
noir et donne une touche industrielle à l’environnement où il 
est plaçé. Hugo-S avec une structure en bois hêtre à 4 pieds 
est plutôt défini comme un modèle classique et intemporel. 
Les deux soutiennent n’importe quel tissu et maintiennent le 
même confort fourni par son confortable carcasse en mousse 
rembourré.

Hugo-F se compone de una estructura metálica de sección cuadrada que abraza a la carcasa. Este armazón acabado en negro le 
aporta un toque industrial al entorno en cualquier ambiente donde se proyecte. Por su parte, el Hugo-S con estructura de 4 patas 
de madera de haya se define más bien como un modelo clásico y atemporal. Ambos admiten cualquier tejido y mantienen la misma 
comodidad que aporta su confortable carcasa de espuma tapizada.
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Castor

Silla de aire retro y estilo industrial. Castor se fabrica con tubo de acero y asiento y respaldo tapizado. El grosor de su tapizado no 
solo le aporta comodidad, sino que favorece la estética vintage. Disponible en estructura pintada en negro y tapizado personalizable 
de entre toda nuestra gama de tapicerías estándar o a la carta.

Chaise avec un air rétro et un style industriel. Castor se 
fabrique avec une structure en acier et siège et dossiers 
tapissés. L’épaisseur de son rembourrage apporte non 
seulement du confort, mais favorise également l’esthétique 
vintage. Disponible avec une structure peinte en noir et un 
revêtement personnalisable parmi toute notre gamme de 
tissus ou tissus client.

Chair with a retro air and industrial style. Castor is made 
from steel tube and upholstered seat and backrest. The 
thickness of its upholstery not only makes it comfortable, but 
also enhances the vintage aesthetic. Available with a black 
painted structure and upholstery that can be customised from 
our range of standard or customised upholstery.
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A versatile chair and stool for any interior location. 
The legs of beech wood form their light structures 
that allow them to be handled easily, while the 
neutrality of their forms does not eclipse anything 
around them. This chair and stool of contained 
measures are a tribute to the traditional classic 
chairs with an update through the choice of their 
finishes, both in the color of the wood and in the 
upholstery. Beech wood structure with option of 
varnishing or lacquering in any color of our sample 
book. Foam body with option of any of our 
standar upholstery or recommended by the client.

Una silla y un taburete versátiles para cualquier emplazamiento 
interior. Las patas de madera de haya forman sus estructuras 
ligeras que le permiten ser manejadas con facilidad, mientras 
que la neutralidad de sus formas no eclipsan nada a su 
alrededor. Esta silla y taburete de medidas contenidas son un 
homenaje a la sillería clásica tradicional con una actualización 
a través de la elección de sus acabados, tanto en el color de la 
madera como en la tapicería. Estructura de madera de haya 
con opción de barnizado o lacado en cualquier color de nuestra 
gama. Cuerpo de espuma con opción de cualquier tapicería 
propia o recomendada por el cliente.

Lomana
Une chaise et un tabouret multifonction  pour n’importe quel emplacement intérieur. Les pieds sont en bois hêtre forment leurs 
structures légères qui  permettent sa facile manipulation, tandis que la neutralité de leurs formes n’éclipsent rien autour d’eux. Cette 
chaise et ce tabouret de mesures contenues sont un hommage aux sièges classiques traditionnels avec une mise à jour à travers du 
choix de ses finitions, à la fois dans la couleur du bois et de sa tapisserie. Structure en bois hêtre avec option de vernissage ou de 
laquage dans n’importe quelle couleur de notre gamme. Corps en mousse avec l’option de toutes la  tapisserie ou choisis par le client.
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Nolita
Series of design tables refined in beech wood and option to 
combine any top material (wood, melamine, werzalit or phenolic 
compact). The Nolita tables are manufactured in commensal 
height (75 cm.) and in auxiliary table height (45 cm.). Each 
model admits a maximum measurement for the top of the table. 
Varnishing or lacquering options according to the standard range. 
The refined shapes of the Nolita table allow to combine with any 
line of seats with wooden structure.

Série de tables de conception raffinée en bois hêtre avec l’option de combiner n’importe quels matériaux sur le couvercle (bois, 
mélamine ou phénolique compact). Les tables Nolita sont fabriquées en hauteur de dîner (75 cm) et en hauteur de table auxiliaire 
(45cm). Chaque modèle admet une mesure maximale pour le dessus de table. Options de vernissage ou de laquage selon la gamme 
standard. Les formes épurées de la table Nolita vous permettent de combiner avec n’importe quelle ligne de sièges avec la structure 
en bois.

Serie de mesas de diseño depurado en madera de 
haya y opción de combinar cualquier material de tapa 
(madera, melamina, werzalit o compacto fenólico). Las 
mesas Nolita se fabrican en altura comensal (75 cm.) 
y en altura de mesa auxiliar (45 cm.). Cada modelo 
admite una medida máxima para la tapa de la mesa. 
Opciones de barnizado o lacado según la gama estándar. 
Las formas depuradas de la mesa Nolita le permiten 
combinar con cualquier línea de asientos con estructura 
de madera. 
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MONTECARLO 2P SILLÓNNOLITA BAJA MESABASIC TABURETE
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MONTECARLO 1P SILLÓN

Montecarlo and Mónaco are part of a modular 
upholstered collection, available with a wooden 
structure or metal legs and a body made of hi-
gh-density foam upholstered in fabric. Comprising 
1- and 2-seater modules, they can be combined 
with one another and include a linking system to 
form continuous bench seating. This modular line 
is based on two principles: versatility and timeless-
ness.
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Montecarlo
Mónaco

<

MÓNACO SILLÓN

Montecarlo y Mónaco forman parte de una colección de tapizados modular, resuelta en estructura de madera o con patas metálicas 
y cuerpo de espuma de alta densidad tapizada. Formados por módulos de 1 y 2 plazas, pueden combinarse entre sí e incluir un 
sistema de unión para formar bancos corridos. Esta línea modular se basa en dos premisas: versatilidad e intemporalidad. 

Montecarlo et Mónaco font partie d’une collection 
de sièges modulaires rembourrés, disponibles avec 
une structure en bois ou des pieds métalliques et 
un corps en mousse haute densité tapissée. Com-
posés de modules d’une ou deux places, ils peuvent 
être combinés entre eux et incluent un système de 
liaison pour former des bancs en continu. Cette 
ligne modulaire repose sur deux principes : la poly-
valence et l’intemporalité.
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Basic

The simple square and round geometric shapes frame the Basic stool in a contemporary classic style. An element conceived 
to provide versatility to the space and not overshadow the attention on the decoration. This stool gets its name from the 
versatility that characterizes it. A piece made to add to the space that can be used as a low stool, footrest or reinforcement 
element for modular systems. Being a piece of basic design, its style will determine the choice of upholstery, available in all 
of our range or any fabric recommended by the client.

Ses formes géométriques carrées et rondes 
simples encadrent le tabouret Basic dans 
un style classique contemporain. Un élément 
conçu pour apporter la polyvalence à l’espace 
et ne pas éclipser l’attention sur la décoration. 
Ce tabouret reçoit son nom de la polyvalence 
qui le caractérise. Une pièce faite pour ajouter 
à l’espace qui peut être utilisé comme un 
tabouret bas, repose-pieds ou élément de 
renforcement pour les systèmes modulaires. 
C’est une piéce de design clasique et son style 
le détermine par le choix de la  tapisserie, 
disponible dans toute notre gamme ou par le 
tissu recommandé par le client.

Las sencillas formas geométricas cuadradas y redondas enmarcan al taburete Basic dentro de un estilo clásico contemporáneo. 
Un elemento concebido para aportar versatilidad al espacio y no eclipsar la atención sobre la decoración. Este taburete 
recibe su nombre de la versatilidad que lo caracteriza. Una pieza hecha para sumar al espacio que puede ser utilizada como 
taburete bajo, reposapiés o elemento de refuerzo a los sistemas modulares. Al ser una pieza de diseño básico, su estilo lo 
determinará la elección de tapizados, disponible en todos los de nuestra gama o cualquier tejido recomendado por el cliente.
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Gota

Low stool and side table for contract projects. Aron offers a low, comfortable and informal seat. With conical beech wood legs 
and a thick upholstered structure. It can be combined with the Gota table, also in beech wood with table top in an original and 
asymmetrical format. An auxiliary set for more dynamic environments that provide warmth thanks to its wooden structures, while at 
the same time performance thanks to its reduced dimensions.

Tabouret bas et table d’appoint pour projets contractuels. Aron propose une assise basse, confortable et informelle. Avec des pieds 
coniques en bois hêtre et une structure tapissée. Il peut être combiné avec la table Gota, également en bois hêtre, avec un plateau 
de table original et asymétrique. Un ensemble auxiliaire pour des environnements plus dynamiques qui apportent de la chaleur grâce 
à ses structures en bois, ainsi que des avantages grâce à ses dimensions réduites.

Taburete bajo y mesa auxiliar para proyectos contract. Aron ofrece un asiento bajo, cómodo e informal. Con patas de madera de 
haya en forma cónica y estructura tapizada de amplio grosor. Puede combinar con la mesa Gota, también en madera de haya con 
tapa de mesa en formato original y asimétrica. Un conjunto auxiliar para entornos más dinámicos que aportan calidez gracias a sus 
estructuras en madera, al tiempo que prestaciones gracias a sus dimensiones reducidas.

<<

GOTA MESABASIC TABURETE
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Entièrement en bois pin, cette collection est très particulière 
en raison de l’empreinte présentée par ses sièges, ce qui lui 
donne un confort supplémentaire et empêche les traces du 
restaurant. Conception de style nordique adapté et raffiné 
avec le soutien des tiges verticales avec un éventail unique 
et large de finitions qui englobe des couleurs très modernes 
pour inclure cette famille dans n’importe quel environnement 
intérieur.

Made entirely of pine wood, this collection is very particular 
because of the footprint presented by its seats, which gives 
it an extra comfort and prevent the slippage of the diner. 
Adapted and refined Nordic style design with backing of 
vertical rods with a unique and wide range of finishes that 
encompasses very modern colors to include this family in any 
indoor environment.

<

OWEN TABURETE
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Owen

Fabricados en su totalidad por madera de pino, esta colección es muy particular por la huella que presentan sus asientos, lo que le 
confiere un extra de comodidad y evitan el deslizamiento del comensal. Diseño de estilo nórdico adaptado y depurado con respaldo 
de varillas verticales con una exclusiva y amplia gama de acabados que abarca colores muy actuales para incluir a esta família en 
cualquier ambiente de interior.
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OWEN SILLA
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OWEN TABURETE TESTA ALTA MESA
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Archer

Silla torneada de madera de pino con marcado estilo de taberna. Sus contenidas dimensiones hacen que sea la 
silla perfecta para espacios reducidos y su morfología y espesor, tanto de sus varillas torneadas del respaldo como 
del asiento, le confieren una especial robustez. Disponible en una amplia gama de colores, tanto clásicos como 
vibrantes para aportar un toque diferenciador a cada instalación.

Turned chair of pine wood with marked tavern style. Its contained dimensions make it the perfect chair for small 
spaces and its morphology and thickness, both its turned back rods and the seat, give it a special robustness. 
Available in a wide range of colors, both classic and vibrant to bring a differentiating touch to each installation.

Chaise transformée en bois de pin avec le style marqué de taverne. Ses dimensions contenues en font la chaise 
parfaite pour les petits espaces et sa morphologie et son épaisseur, à la fois ses tiges arrière retournées et le siège, 
lui donnent une robustesse particulière. Disponible dans un large éventail de couleurs, à la fois classique et vibrant 
pour apporter une touche différenciante à chaque installation.  

contract
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Triu
Kary
La chaise Triu, avec sa coque en polypropylène au design singulier mêlant courbes douces à l’intérieur et lignes anguleuses à 
l’extérieur, se distingue comme une pièce contemporaine et polyvalente, idéale pour les espaces intérieurs comme extérieurs. Proposée 
dans une palette soignée de couleurs actuelles, elle peut être associée à une base à quatre pieds du même matériau ou, dans sa 
version Triu-AC, à une structure traîneau en métal noir qui lui confère une touche plus technique et élégante. Les deux versions 
permettent l’ajout d’un coussin d’assise en option, renforçant le confort et l’adaptabilité dans les espaces contract, les bureaux ou les 
zones d’attente avec caractère.

Kary is a functional table available in two heights: 73 cm (standard) and 
110 cm (Kary-Alta). Its painted aluminum frame, offered in white, taupe, or 
anthracite, features a folding system, stackable design, and base levelers for 
maximum stability. Suitable for outdoor use and compatible with tops up to 
80x�80 cm, it’s perfect for terraces and contract spaces.

Kary est une table fonctionnelle disponible en deux hauteurs : 73 cm 
(standard) et 110 cm (Kary-Alta). Sa structure en aluminium peint, 
proposée en blanc, taupe ou anthracite, intègre un système rabattable, 
empilable et des vérins de réglage pour une stabilité optimale. Adaptée à 
un usage extérieur et compatible avec des plateaux jusqu’à 80�x80 cm, elle 
est idéale pour les terrasses et les espaces contract.

Kary es una mesa funcional disponible en dos alturas: 73 cm (estándar) y 
110 cm (Kary-Alta). Su estructura de aluminio pintado en blanco, taupé o 
antracita incorpora sistema abatible, apilable y reguladores en la base para 
máxima estabilidad. Apta para exterior y compatible con tableros de hasta 
80x�80 cm, es perfecta para terrazas y espacios contract.

< <

TRIU SILLA KARY MESA
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Triu-AC

Triu chair, with its distinctive polypropylene shell featuring smooth inner curves and angular outer lines, stands out as a contemporary 
and versatile design piece, ideal for both indoor and outdoor settings. Available in a carefully selected range of modern colors, it can 
be paired with a four-leg base in the same material or, in its Triu-AC version, with a black-finished metal sled base that adds a 
more technical and elegant touch. Both versions offer an optional seat cushion, enhancing comfort and adaptability in contract spaces, 
offices, or waiting areas with personality.

La silla Triu, con su distintiva carcasa de polipropileno que combina curvas suaves en el interior y líneas angulosas en el exterior, se 
presenta como una pieza de diseño contemporáneo y versátil, ideal para interiores y exteriores. Disponible en una cuidada gama de 
colores actuales, puede combinarse con una base de cuatro patas del mismo material o, en su versión Triu-AC, con una estructura 
metálica tipo trineo en acabado negro, que aporta un aire más técnico y elegante. Ambas versiones admiten un cojín de asiento 
opcional, lo que refuerza su comodidad y adaptabilidad en espacios contract, oficinas o zonas de espera con carácter.

contract
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TRIU-AC SILLA
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La collection Marina, composée d’une chaise et d’un fauteuil avec accoudoirs, est fabriquée en polypropylène, 
ce qui la rend particulièrement résistante pour une utilisation en extérieur, même sur les terrasses horeca les plus 
exigeantes. Son design léger et fonctionnel, aux lignes épurées et dynamiques, s’inspire des fauteuils classiques 
d’extérieur, tout en les réinterprétant avec des matériaux, couleurs et finitions contemporains. Empilables et 
faciles à manipuler, ils sont disponibles en quatre coloris tendance. La chaise et le fauteuil Marina se complètent 
parfaitement, offrant une solution pratique, durable et visuellement actuelle pour aménager les espaces extérieurs 
avec style.

<<

MARINA SILLÓNMARINA SILLA
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Marina

The Marina collection, consisting of a chair and an armchair, is made of polypropylene, making it particularly resistant for outdoor 
use�even in the most demanding horeca terraces. Its light and functional design, with clean and agile lines, evokes classic outdoor 
seating while updating it with contemporary materials, colors, and finishes. Both models are stackable, easy to handle, and available 
in four trendy colors. The Marina chair and armchair complement each other perfectly, offering a practical, durable, and visually 
modern solution for stylish outdoor furnishing.

La colección Marina, compuesta por silla y sillón con brazos, está fabricada en polipropileno lo que la hace especialmente resistente 
para su uso en exteriores, incluso en las terrazas más exigentes del canal horeca. Su diseño ligero y funcional, de líneas ágiles y 
limpias, recuerda a los clásicos sillones de explanada, pero con un enfoque contemporáneo en materiales, colores y acabados. Son 
apilables, fáciles de manejar y están disponibles en cuatro colores de tendencia. Silla y sillón Marina se complementan a la perfección, 
ofreciendo una solución práctica, duradera y visualmente actual para equipar espacios al aire libre con estilo.
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Version du fauteuil Noli avec une struc-
ture métallique peinte de la même 
couleur que la carcasse. Noli-F appor-
te de la légèreté au design original, en 
ajoutant la structure en acier peint et 
en proposant un fauteuil monochrome 
qui peut également inclure un coussin 
au siège dans n’importe quel tissu de 
notre carte. Les couleurs disponibles du 
Noli-F sont le blanc, le sable, le vert 
pastel et l’anthracite. Un fauteuil robuste 
à l’esthétique légère et aux dimensions 
généreuses.

Version of the Noli armchair with a 
metallic structure painted in the same 
colour as the shell. Noli-F brings light-
ness to the original design, adding the 
structure in painted steel and offering a 
single-colour armchair that can also in-
clude an upholstered cushion anchored 
to the seat in any standard colour and 
upholstery. The colours available for the 
Noli-F are white, sand, pastel green 
and anthracite. A robust armchair with 
a light aesthetic and generous dimen-
sions.
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Noli-F

Versión del sillón Noli con estructura metálica pintada del mismo color que la carcasa. Noli-F aporta ligereza 
al diseño original, añadiendo la estructura en acero pintado y ofreciendo un sillón monocolor que también 
puede incluir un cojín tapizado anclado al asiento en cualquier color y tapicería estándar. Los colores disponi-
bles del Noli-F son blanco, arena, verde pastel y antracita. Un sillón de robusto con una estética ligera y unas 
dimensiones generosas.
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The Nomi collection has a multifunctional vocation. Comfortable chairs with a fresh, light and timeless 
design. The shell is made of resistant technopolymer, available in six timeless colours with a matt finish. 
The structure is made from beech wood or steel. Each is available in various colours and finishes, making 
it easy to integrate into different environments and projects. For greater comfort, the Nomi chair permits 
adding an upholstered cushion to its seat, thus increasing the possibilities for personalisation through the 
fabric of the upholstery. A versatile collection capable of bringing freshness and lightness to any public or 
private installation.

La collection Nomi, chaises confortables au design frais, 
léger et intemporel. La carcasse en technopolymère 
résistant disponible en six couleurs intemporelles avec 
une finition mate. La structure se fabrique en bois hêtre 
ou en acier. Celle-ci est disponible en plusieurs couleurs 
et finitions, ce qui facilite son intégration dans différents 
environnements et projets. Pour plus de confort, la chaise 
Nomi vous permet d’ajouter un coussin tapissé à l’assise, 
en augmentant ainsi les possibilités de personnalisation 
grâce au tissu. Une collection polyvalente capable 
d’apporter fraîcheur et légèreté à n’importe quelle 
installation publique ou privée.
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Nomi

La colección Nomi surge con una vocación 
multifuncional. Sillas confortables de diseño fresco, 
ligero y atemporal. La carcasa fabricada en 
tecnopolímero resistente disponible en seis colores 
atemporales con acabado mate. La estructura se 
fabrica en madera de haya o acero. Cada una 
está disponible en varios colores y acabados, lo 
que facilitan su integración en distintos ambientes 
y proyectos. Para un mayor confort, la silla Nomi 
permite añadir un cojín tapizado a su asiento, 
aumentando así las posibilidades de personalización 
mediante el tejido del tapizado. Una colección 
versátil capaz de aportar frescura y ligereza a 
cualquier instalación tanto pública como privada.

105



Version of the Nomi chair with a metallic structure available in a chromed finish as well as painted in black or white for 
outdoor use. The Nomi-F chair is stackable and has the possibility of including an upholstered cushion, allowing you to play 
with the upholstery and add a touch of colour contrast. Shell available in white, anthracite, sea green, coral red, mustard and 
azure blue.

Version de la chaise Nomi avec une structure métallique disponible dans une finition chromée ainsi que peinte en noir ou en 
blanc pour un usage extérieur. La chaise Nomi-F est empilable et a la possibilité d’inclure un coussin rembourré, ce qui vous 
permet de jouer avec le rembourrage et d’ajouter une touche de contraste de couleur. La coquille est disponible en blanc, 
anthracite, vert de mer, rouge corail, moutarde et bleu azur.
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Nomi-F
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DOVER-PLUS MESA

Versión de la silla Nomi con estructura metálica disponible en acabado cromado así como pintado en color blanco o 
negro para uso en exteriores. La silla Nomi-F es apilable y tiene posibilidad de incluir un cojín tapizado, pudiendo jugar 
con la tapicería y añadir un toque de contraste en los colores. Carcasa disponible en color blanco, antracita, verde mar, 
rojo coral, mostaza y azul azur.

107



108



contract

Frick est une chaise qui combine des formes courbes et droites dans des lignes simples mais délicatement travaillées. Le polypropylène 
et le bois hêtre se trouvent dans la conception de cette chaise polyvalente et joyeuse. La carcasse est disponible en sept couleurs 
blanc au noir en passant par diverses teintes pastel et un rouge citrouille. Les couleurs chevauchent la structure en bois, également 
disponible dans n’importe quelle couleur de la gamme standard. L’option du siège rembourré est ajoutée comme une nouveauté pour 
renforcer son confort et ses performances dans n’importe quel environnement intérieur.

Frick is a chair that combines curved and straight forms in simple but delicately worked lines. Polypropylene and beech wood are 
found in the design of this multi-purpose and happy chair. The shell is available in seven colors ranging from white to black through 
various shades of pastel colors and a pumpkin red. The colors are superimposed on the wooden structure, also available in any 
color of the standard range. The option of upholstered seat is added as a new to reinforce her comfort and presence in any indoor 
environment.

Frick
Frick es una silla que combina formas curvas y rectas en unas líneas simples pero delicadamente trabajadas. Polipropileno y madera 
de haya se encuentran en el diseño de esta silla multiusos y alegre. La carcasa está disponible en siete colores que van desde blanco 
hasta negro pasando por varias tonalidades de colores pastel y un rojo calabaza. Los colores se superponen a la estructura de 
madera, también disponible en cualquier color de la gama estándar. Se añade como novedad la opción de asiento tapizado para 
reforzar su comodidad y su prestancia en cualquier ambiente interior.
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Stefi
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FRICK SILLASTEFI MESA
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Ligera y versátil, la base de mesa Stefi es un 
elemento de diseño que interpreta la esencia 
de la mesa en varios tamaños, formas y colores. 
La estructura formada por 4 patas cónicas y un 
bastidor que las une y refuerza, está disponible 
en cualquier color de barnizado o lacado. La 
estructura puede soportar varios tipos de tapa 
de cualquier material y varias medidas, tanto 
redondas como cuadradas y rectangulares.

Lightweight and versatile, Stefi table base is a 
design element that interprets the essence of 
the table in various sizes, shapes and colors. The 
structure formed by 4 conical legs and a frame 
that joins and reinforces them, is available in 
any varnishing or lacquering color. The structure 
can support several types of envelopes of any 
material and several sizes, both round, square and 
rectangular.

Légère et polyvalente, la base de la table Stefi est un élément de conception qui interprète l’essence 
de la table dans différentes tailles, formes et couleurs. La structure composée de 4 pieds coniques et 
d’une traverse qui les joint et les renforce, est disponible dans n’importe quelle couleur verni ou laquée. La 
structure peut soutenir divers types de couvercle de n’importe quel matériaux et diverses mesures, rondes, 
carrées et rectangulaires.
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Row
Sillón de diseño envolvente con estruc-
tura en madera de haya y carcasa en 
polipropileno. Row está disponible en 
cinco colores de carcasa combinables 
con los acabados de la estructura en 
madera barnizada o lacada. Opción de 
llevar un cojín tapizado que incremen-
ta su comodidad y hace posible crear 
numerosas combinaciones de acabados 
personalizadas.

Enveloping design armchair with beech 
wood structure and polypropylene shell. 
Row is available in five shell colors that 
can be combined with the structure fi-
nishes in varnished or lacquered wood. 
Option to wear an upholstered cushion 
that increases the comfort and makes it 
possible to create numerous combina-
tions of custom finishes.

Fauteuil  avec structure en bois hêtre 
et structure en polypropylène. Row est 
disponible en cinq couleurs de carcasse 
combinable avec les finitions de struc-
ture dans le bois verni ou laqué. Op-
tion de porter un coussin rembourré qui 
augmente votre confort et permet de 
créer de nombreuses combinaisons de 
finitions personnalisées.
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Stan

Taburete de líneas y colorido actual de madera con estructura 
de haya barnizada o lacada en toda la gama de colores. Las 
patas se unen entre sí por un reposapiés de tubo redondo en 
acero pintado negro. Su carcasa con textura en relieve en la 
parte delantera se fabrica en color blanco, arena, aguamarina 
y antracita, por lo que la combinación de acabados es múltiple, 
gracias a la posibilidad que ofrece la fabricación propia. Muy 
indicado si se desea dar un toque de color al mismo tiempo 
que acogedor.

Tapisser et le bois coloré actuel avec une structure de hêtre 
verni ou laquée dans toute la gamme de couleurs. Les jambes 
sont jointes ensemble par un repose-pieds de tube rond 
en acier peint en noir. Son boîtier texturé en relief sur le 
devant est fait de blanc, sable, aigue-marine et anthracite, 
de sorte que la combinaison de finitions est multiple, grâce à 
la possibilité offerte par la propre fabrication. Très indiqué si 
vous voulez donner une touche de couleur en même temps 
que confortable.

Actual lines and color stool made of wood with beech 
structure varnished or lacquered in the full range of standard 
colors. Legs are joined together by a round tube footrest in 
black painted steel. Its embossed textured shell on the front is 
made in white, sand, aquamarine and anthracite colors, so the 
combination of finishes is multiple, thanks to the possibility 
offered by the own manufacture. Very indicated for offering 
a touch of color and comfort.
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NOLITA-S SILLA

TESTA-ALTA MESA

NOLITA-S TABURETE
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Structure en bois de hêtre et boîtier en polypropylène. La ligne Nolita-S est disponible en cinq couleurs : blanc, safran, aigue-marine, 
sable et anthracite. Couleurs actuelles dans des finitions mates qui donnent une adaptabilité à la chaise et au tabouret et offrent 
de nombreuses possibilités de combinaison entre les deux. Deux modèles très polyvalents, aux formes courbes et conviviales, qui 
conservent le caractère léger et polyvalent de la chaise et du tabouret. La conception ergonomique de logement fournit le confort à 
la fois au siège et au dossier.

Beech wood structure and polypropylene shell. Nolita-S line is available in five colors: white, saffron, aquamarine, sand and anthracite. 
Current colors in matt finishes that provide adaptability to the chair and stool and offer numerous possibilities for combination 
between them. Two very versatile models, with curved and friendly shapes, that maintain the light and versatile character of the chair 
and the stool. Ergonomic case design that provides comfort to both the seat and the backrest..

Nolita-S
Estructura de madera de haya y carcasa de polipropileno. La línea Nolita-S está disponible en cinco colores: blanco, azafrán, 
aguamarina, arena y antracita. Colores actuales en acabados mates que dotan de adaptabilidad a la silla y taburete y ofrecen 
numerosas posibilidades de combinación entre ambos. Dos modelos muy versátiles, con formas curvas y amables, que mantienen el 
carácter ligero y versátil de la silla y el taburete. Diseño de carcasa ergonómico que proporciona comodidad tanto al asiento como 
al respaldo. 
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Row-F

Row-F con estructura metálica se caracteriza por su 
ligereza y resistencia a la intemperie. Disponible en los 
mismos colores que el sillón Row en versión en madera 
y con la estructura metálica pintada del mismo color 
que la carcasa. Esta versión también admite la opción 
de incorporar un asiento tapizado con tejido adecuado 
para su uso en exteriores. Más prestaciones e igual 
comodidad en esta versión outdoor del sillón Row.

Row-F with metal structure is characterized by its 
lightness and weather resistance. Available in the 
same colours as the Row armchair in a wooden version 
and with the metal structure painted the same color 
as the shell. This version also supports the option of 
incorporating an upholstered seat with fabric suitable 
for outdoor use. More features and equal comfort in 
this outdoor version of the Row armchair.

La ligne-F avec structure métallique se caractérise par sa légèreté et sa résistance aux intempéries. Disponible dans les 
mêmes couleurs que le fauteuil ROW en version bois et avec la structure métallique peinte de la même couleur que la coquille. 
Cette version prend également en charge la possibilité d’incorporer un siège rembourré avec du tissu adapté à une utilisation 
extérieure. Plus de fonctionnalités et un confort égal dans cette version extérieure du fauteuil Row.
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Nouvelle version du fauteuil Row avec structure 
métallique enveloppante. Structure en acier 
peinte en noir et polypropylène abritant des 
carcasses en cinq couleurs ainsi que la version 
Row avec des pieds en bois et Row-F avec une 
structure métallique de la même couleur. Ce 
nouveau fauteuil met en valeur les courbes de 
la carcasse en l’enveloppant d’une structure en 
acier qui marque son profil. Avec une esthétique 
plus industrielle et un schéma de couleurs plus 
contrastés, le fauteuil Row-Fa offre le même 
confort avec une touche plus décontractée.
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Row-FA
Nueva versión del sillón Row con estructura metálica envolvente. Estructura de acero pintada en color negro y carcasa en polipropileno 
disponible en cinco colores al igual que la versión Row con patas de madera y Row-F con estructura metálica del mismo color. 
Este nuevo sillón resalta las curvas de la carcasa envolviendola con una estructura de acero que marca su perfil. Con una estética 
más industrial y una combinación de colores más contrastada, el sillón Row-Fa ofrece la misma comodidad con un toque más 
desenfadado.

New version of the Row armchair with wraparound metal structure. Steel structure painted in black and polypropylene shell available 
in five colors as well as the Row version with wooden legs and Row-F with metal structure in the same color. This new armchair 
highlights the curves of the shell by wrapping it with a steel structure that marks its profile. With a more industrial aesthetic and a 
more contrasting colour scheme, the Row-Fa armchair offers the same comfort with a more casual touch.
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Noli-LT

Noli-L, Noli-LT y Nolita-L amplían la familia con base giratoria 
de fibra de vidrio en blanco o negro. Su estructura ligera y 
resistente los hace ideales para oficinas, salas de reuniones o 
zonas de espera. Noli-LT cuenta con carcasa en tecnopolímero 
tapizado, mientras que Noli-L y Nolita-L mantienen el diseño 
original en colores lisos. Tres modelos versátiles y personalizables 
para espacios funcionales con estilo.

Noli-L, Noli-LT, and Nolita-L expand the collection with 
a swivel fiberglass base in black or white. Their lightweight 
and durable structure makes them ideal for offices, meeting 
rooms, or waiting areas. Noli-LT features a fully upholstered 
technopolymer shell, while Noli-L and Nolita-L retain 
the original smooth-colored design. Three versatile and 
customizable models for functional, stylish spaces.

Noli-L, Noli-LT et Nolita-L élargissent la collection 
avec une base pivotante en fibre de verre, disponible 
en blanc ou noir. Leur structure légère et résistante les 
rend idéals pour les bureaux, les salles de réunion ou les 
espaces d’attente. Noli-LT se distingue par une coque en 
technopolymère entièrement tapissée, tandis que Noli-L et 
Nolita-L conservent le design original en coloris unis. Trois 
modèles polyvalents et personnalisables pour des espaces 
fonctionnels et élégants..
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NOLI-LT SILLÓN
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Noli-L
Nolita-L
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NOLITA-L SILLA

NOLI-L SILLÓN
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NOA SILLANOA SILLÓN
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Noa

La colección Noa combina funcionalidad, resistencia y diseño en una pieza perfecta para espacios de trabajo, oficinas, salas de 
espera, aulas o congresos. Fabricados con estructura de acero pintado en el mismo color que la carcasa, ofrece una imagen uniforme 
y contemporánea. El asiento y respaldo están fabricados en tecnopolímero, un material duradero, fácil de limpiar y muy cómodo. Es 
una silla apilable, ligera y versátil, ideal para proyectos contract que requieren mobiliario eficiente y estéticamente cuidado.

The Noa collection combines functionality, durability, and 
design in a piece that’s perfect for workspaces, offices, 
waiting rooms, classrooms, or conference areas. Made with 
a steel frame painted in the same color as the shell, it offers 
a clean and contemporary look. The seat and backrest 
are made of technopolymer, a durable, easy-to-clean, and 
highly comfortable material. Noa is a stackable, lightweight, 
and versatile chair�ideal for contract projects that demand 
efficient and visually refined furniture.

La collection Noa allie fonctionnalité, résistance et design 
dans une pièce idéale pour les espaces de travail, les 
bureaux, les salles d’attente, les salles de classe ou les 
salles de conférence. Sa structure en acier est peinte dans 
la même couleur que la coque, offrant une apparence 
uniforme et contemporaine. L’assise et le dossier sont en 
technopolymère, un matériau durable, facile à nettoyer et 
très confortable. Empilable, légère et polyvalente, Noa est 
parfaite pour les projets contract nécessitant un mobilier à 
la fois efficace et soigné.
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La colección Rei es una familia de silla y taburete de exterior. Fabricadas en metal, de líneas clásicas y elegantes. El asiento apilable 
en tubo de acero, de formas amplias y acogedoras, resulta extremadamente cómodo una vez sentado. El diseño atemporal se combina 
con una estructura tratada para exterior, con acabado mate, apta para su uso en las más refinadas instalaciones contract y hostelería. 
La paleta de colores disponible garantiza sus combinaciones tono sobre tono de los ambientes diseñados. Para aumentar el confort, 
ambos modelos ofrecen la posibilidad de añadir un cojín tapizado con cualquier tejido de nuestra carta estándar o personalizado. 

The Rei collection is a family of outdoor chairs and stools. 
Made of metal, with classic and elegant lines. The stackable 
tubular steel seat, with its wide and welcoming shapes, is 
extremely comfortable once seated. The timeless design is 
combined with an outdoor-treated structure, with a matt 
finish, suitable for use in the most refined contract and 
hospitality facilities. The colour palette available guarantees 
tone-on-tone combinations of the designed environments. 
To increase comfort, both models offer the possibility of 
adding an upholstered cushion with any fabric from our 
standard or customised range. 

La collection Rei est une famille de chaises et tabourets 
d’extérieur. Fabriqué en métal avec des lignes classiques 
et élégantes. L’assise empilable en tube d’acier aux formes 
larges et accueillantes est extrêmement confortable une fois 
assise. Le design intemporel est associé à une structure avec 
traitement pour l’extérieur, avec une finition mate adaptée à 
une utilisation dans les installations contractuelles et d’accueil 
les plus raffinées. La palette  de couleurs disponible garantit 
des combinaisons ton sur ton pour tout environnement. Pour 
augmenter le confort, les deux modèles offrent la possibilité 
d’ajouter un coussin avec n’importe quel tissu de notre 
Catalogue ou un tissu personnalisé.
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Rei
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Margot

La familia Margot está formada por silla, sillón y taburete. Con una silueta esbelta, realza delicadamente la idea de comodidad 
y hospitalidad, incluso para ambientes exteriores más refinados. Su estructura metálica, tratada para la resistencia a los agentes 
atmosféricos, y la superficie del respaldo en tecnopolímero, amplifican el confort y la posibilidad de personalización para los proyectos 
Contract más exigentes. Apilable y resistente para las necesidades de manipulación de bares, restaurantes y hoteles, Margot 
caracteriza cada espacio con una elegancia informal.

The Margot family consists of a chair, armchair and stool. 
With a slender silhouette, it delicately enhances the idea of 
comfort and hospitality, even for the most refined outdoor 
environments. Its metal structure, treated for resistance 
to atmospheric agents, and the technopolymer backrest 
surface, amplify comfort and the possibility of customisation 
for the most demanding Contract projects. Stackable and 
resistant for the handling needs of bars, restaurants and 
hotels, Margot characterises every space with an informal 
elegance.

La famille Margot est composée d’une chaise et d’un 
tabouret. illustre délicatement l’idée de confort et chaleureux, 
même pour les extérieurs les plus distingués. Sa structure 
métallique et la surface du dossier en technopolymère 
amplifient le confort et la possibilité de personnalisation pour 
des projets Contract les exigeants. Empilable et résistante 
pour les besoins des bars, restaurants et secteur hôtelier, 
Margot caractérise chaque espace avec une élégance 
décontractée.
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JAKOB MESA

JAKOB TABURETE

JAKOB-ALTA MESA

JAKOB-BAJO TABURETE
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Jakob
Moderno, resistente y apilable, el sillón Ares es ideal para terrazas y exteriores en hostelería. Fabricado en tecnopolímero con diseño 
ergonómico y perforado que favorece la ventilación, está disponible en nueve colores para adaptarse a todo tipo de ambientes. 
Funcionalidad y estilo en una sola pieza.

Modern, durable, and stackable, the Ares armchair is 
ideal for terraces and outdoor hospitality spaces. Made 
of technopolymer with an ergonomic, perforated 
design that enhances ventilation, it is available in nine 
colors to suit any setting. Functionality and style in 
one piece.

Moderne, résistant et empilable, le fauteuil Ares est 
idéal pour les terrasses et les espaces extérieurs dans 
le secteur de l’hôtellerie. Fabriqué en technopolymère 
avec un design ergonomique et perforé favorisant 
la ventilation, il est disponible en neuf coloris pour 
s’adapter à tout type d’ambiance. Une pièce qui allie 
fonctionnalité et style.
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Taburetes de estilo industrial fabricados en acero 
pintado en negro y asiento de madera de pino. Diseño 
atemporal inspirado en la estética de la arquitectura 
industrial. El modelo Alan-G incrementa la comodidad 
gracias a su respaldo. Con estructura en color negro, 
este taburete tiene asiento y respaldo giratorios, lo que 
aumenta su versatilidad y ofrece una mayor distensión 
en locales hosteleros con mucha concurrencia.

Industrial style stools made of black painted steel 
and pine wood seat. Timeless design inspired by the 
aesthetics of industrial architecture. The Alan-G 
model increases comfort thanks to its backrest. With 
a black structure, this stool has a swivel seat and 
backrest, which increases its versatility and offers 
greater relaxation in busy hospitality venues.

Tabourets de style industriel en acier peint en noir et assise en bois pin. Design intemporel inspiré de l’esthétique de l’architecture 
industrielle. Le modèle Alang-G augmente le confort grâce à son dossier. Avec une structure noire, ce tabouret a une assise et 
un dossier pivotants ce qui augmente sa polyvalence et offre une plus grande détente dans les établissements de restauration 
avec beaucoup de monde.
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Alan-G

<< <

ALAN-G TABURETEPAOLO TABURETE ELVIA-AL-ALTA-RECT. MESA

133



<<

DOVER--PLUS-4-ALTA MESAPAOLO TABURETE

Industrial style stools made of black painted steel and pine wood seat. Timeless design inspired by the aesthetics of 
industrial architecture. The Paolo stool, with a pine wood seat, is lighter thanks to its backless seat that invites a more 
informal clientele and brings utility to the bar or restaurant.

Tabourets de style industriel en acier peint en noir et assise en bois pin. Design intemporel inspiré de l’esthétique de 
l’architecture industrielle. Le tabouret Paolo avec une assise en bois pin est plus léger grâce à son assise sans dossier qui 
invite une clientèle familière et ajoute de l’utilité au bar ou au restaurant. 
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Paolo

Taburetes de estilo industrial fabricados en acero pintado en negro y asiento de madera 
de pino. Diseño atemporal inspirado en la estética de la arquitectura industrial. El taburete 
Paolo, con asiento en madera de pino, es más ligero gracias a su asiento sin respaldo que 
invita a una clientela más informal y aporta utilidad al bar o restaurante.
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Updated and stylised version of the Dover table base collection. The Dover-Plus family pays special attention to detail, maintaining 
the strong and resistant materials and adding a curved finish to the base that visually anchors the tables to the ground. With straight 
lines and minimalist design, this collection offers simple and functional table models. Three-leg and four-leg table bases, adaptable 
to different table top sizes and materials, with stool-height versions. A choice of rectangular tables, both low and high, in generous 
sizes and formats to accommodate large groups of diners. The Dover-Plus collection provides stability, design and colour. All versions 
of this table base offer multiple colour finishes from our standard range.

La famille Dover-Plus à une attention particulière aux détails, en gardant des matériaux solides et résistants et en ajoutant une 
finition incurvée à la base. Avec des lignes droites et design minimaliste, cette collection propose des modèles de tables simples et 
fonctionnels. Base de table à trois et quatre pieds, adaptable à différentes tailles et plateaux, avec des versions en hauteur pour 
tabourets. Possibilité de tables rectangulaires, basses et hautes, aux dimensions et aux formats pouvant accueillir de grands groupes 
de personnes. La collection Dover- Plus offre stabilité, design et couleur. Toutes les versions de cette base de table offrent plusieurs 
finitions de couleur de notre carte.

< <

DOVER-PLUS MESA DOVER-PLUS-ALTA MESA

136



contract

Versión actualizada y estilizada de la colección de bases de mesa Dover. La familia Dover-Plus presta especial atención a los 
detalles, manteniendo los materiales fuertes y resistentes y añadiendo una terminación curvada en su base que ancla visualmente las 
mesas al terreno. De líneas rectas y diseño minimalista, esta colección ofrece modelos de mesa simples y funcionales. Base de mesa 
de tres y cuatro patas, adaptable a los diferentes tamaños y materiales de tapas, con versiones en altura para taburete. Opción de 
mesas rectangulares, tanto bajas como altas, de medidas generosas y formatos que dan cabida a grupos numerosos de comensales. 
La colección Dover-Plus aporta estabilidad, diseño y color. Todas las versiones de esta base de mesa ofrecen múltiples colores de 
acabados de nuestra carta estándar.

Dover-Plus

<<

DOVER-PLUS-4 MESADOVER-PLUS-ALTA MESA
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DOVER-PLUS-RECT MESA
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Dover-Plus
La mesa Dover-Plus amplía su 
oferta e incorpora soluciones para 
más comensales. Nuevas versiones 
rectangular y rectangular en altura 
para taburete que añaden versatilidad 
y aprovechamiento del espacio a 
una mesa sencilla y muy adaptable. 
Fabricadas con los mismos colores 
que la versión baja y combinable con 
cualquier taburete o para comensales 
plantados. Tapa en compacto fenólico 
en cualquier color de la gama estándar.

The Dover-Plus table expands its 
offer and incorporates solutions for 
more diners. New regular rectangular 
and rectangular versions in height for 
stool that add versatility and use of 
space to a simple and very adaptable 
table. Manufactured in the same colors 
as the low version and combinable 
with any stool or for planted diners. 
Phenolic compact top in any color of 
the standard range.

La table Dover-Plus élargit son 
offre et intègre des solutions pour 
plus de convives. Nouvelles versions 
rectangulaires en hauteur pour les 
tabouret qui ajoutent polyvalence 
et utilisation de l’espace à une table 
simple et très adaptable. Fabriqué dans 
les mêmes couleurs que la version basse 
et combinable avec n’importe quel 
tabouret ou pour les convives debout. 
Il est offert avec panneau compact 
phénolique dans les couleurs standard 
du catalogue.

<

DOVER-PLUS-RECT-ALTA MESA

<

STAN-F TABURETE
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Les matériaux utilisés pour la fabrication de ce tabouret en font un candidat parfait pour 
l’extérieur. Assise en polypropylène avec un relief géométrique et une structure en acier 
peint en polyester de la même couleur que la coque. Il partage des couleurs avec la chaise 
Nolita-F, de sorte qu’ils se combinent en harmonie dans n’importe quelle installation intérieure 
ou terrasse extérieure.

The materials used for the manufacture of this stool make him a perfect candidate for 
outdoor. Seat in polypropylene with a geometric relief and steel structure painted polyester 
in the same color than the shell. It share colors with the Nolita-F chair, so they combine 
harmoniously in any indoor installation or outdoor terrace.
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Stan-F
Los materiales empleados para la fabricación de este taburete lo convierten en un 
candidato perfecto para exteriores. Asiento en polipropileno con un relieve geométrico y 
estructura de acero pintado poliéster en el mismo color que la carcasa. Comparte colores 
con la silla Nolita-F, por lo que combinan en armonía en cualquier instalación de interior 
o terraza exterior.

<

STAN-F TABURETE
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Stan-FT

Nouvelles versions avec siège rembourré de tabourets Stan. Stan-FT avec structure en acier peinte en cinq couleurs différentes et 
siège rembourré. Stan-T avec structure en bois de hêtre verni ou laqué, repose-pieds en acier noir et siège rembourré. Les deux 
modèles supportissentment de toute sellerie standard ou à la demande. Versions avec un plus de design et un confort supplémentaire.

New versions with upholstered seat of Stan stools. Stan-FT with steel structure painted in five different colors and upholstered 
seat. Stan-T with varnished or lacquered beech wood structure, black steel footrest and upholstered seat. Both models support any 
standard or on-demand upholstery. Versions with a plus of design and an extra comfort.

Nuevas versiones con asiento tapizado de los taburetes Stan. Stan-FT con estructura de acero pintado en cinco colores distintos 
y asiento tapizado. Stan-T con estructura de madera de haya barnizada o lacada, reposapiés en acero negro y asiento tapizado. 
Ambos modelos admiten cualquier tapicería estándar o a la carta. Versiones con un plus de diseño y un extra de comodidad.
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Classic industrial style stool. Made of painted steel in a wide 
range of colors and circular seat of foam upholstered in any 
upholstery that we offer or supplied by the customer. Pol is a 
current industrial air and style piece with footrest and padded 
seat to enhance comfort.

Tabouret de style industriel classique. Fait d’acier peint dans 
une large gamme de couleurs et siège circulaire de mousse 
rembourré dans n’importe quelle sellerie que nous offrons ou 
fournis par le client. Pol est un air industriel actuel et pièce 
de style avec repose-pieds et siège rembourré pour améliorer 
le confort.

<

DOVER-PLUS-ALTA MESA
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Pol
Taburete clásico de estilo industrial. Fabricado en acero pintado en una amplia gama de colores y asiento circular de espuma 
tapizada en cualquier tapicería que ofrecemos o suministrada por el cliente. Pol es una pieza de aire industrial y estilo vigente con 
reposapiés y asiento acolchado para mejorar para aumentar la comodidad.
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Esther

Tabouret en acier avec siège rembourré. Structure en tube carré 
avec repose-pieds sur les quatre côtés. Bruno est un tabouret simple 
et intemporel, personnalisable grâce à ses finitions et capable de 
s’adapter à n’importe quel environnement. La structure est peinte en 
blanc et le siège, également des formes carrées, peut être rembourré 
dans n’importe quel tissu sur la carte de rembourrage. Les tabourets 
Bruno rembourrés en Silvertex ou Maglia conviennent à l’extérieur.

Table Esther avec structure en acier en forme carrée. Conception basique et 
efficace, avec quatre jambes et double renfort sur le repose-pieds à quatre 
côtés et dans le cadre qui tient le couvercle. Table simple et résistante 
avec couvercle phénolique compact en deux tailles : 70x70 cm. et 80x80 
cm. Disponible en 7 couleurs de structure et 9 couleurs compactes pour le 
couvercle.

Esther table with steel structure in square shape. Basic and effective design, 
with four legs and double reinforcement on the footrest to four sides and in 
the frame that holds the table top. Simple and resistant table with compact 
phenolic top in two sizes: 70x70 cm. and 80x80 cm. Available in 7 structure 
colors and 9 compact colors for the table top.

Mesa Esther con estructura de acero en forma cuadrada. Diseño básico y 
eficaz, con cuatro patas y doble refuerzo en el reposapiés a cuatro caras 
y en el bastidor que sujeta la tapa. Mesa sencilla y resistente con tapa de 
compacto fenólico en dos medidas: 70x70 cm. y 80x80 cm. Disponible en 
7 colores de estructura y 9 colores de compacto para la tapa.
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Bruno

Stool made of steel with upholstered seat. Structure in square tube with footrest on all four sides. Bruno 
is a simple and timeless stool, customizable through its finishes and able to adapt to any environment. 
The structure is painted in white and the seat, also square shapes, can be upholstered in any fabric on 
the upholstery chart. Bruno stool upholstered in Silvertex or Maglia is suitable for outdoor use.

Taburete fabricado en acero con asiento tapizado. Estructura en tubo cuadrado con reposapiés por 
los cuatro lados. Bruno es un taburete sencillo y atemporal, personalizable mediante sus acabados 
y capaz de adaptarse a cualquier ambiente. La estructra está pinatada en color blanco y el asiento, 
también de formas cuadradas, puede tapizarse en cualquier tejido de la carta de tapicerías. El 
taburete Bruno tapizado en Silvertex o Maglia es adecuado para usos en exteriores.
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Doli
La base de mesa Doli 
es una pieza sencilla y 
atemporal que busca la 
neutralidad allí donde 
se instala. Fabricada en 
acero pintado en color 
blanco, se compone de pie 
central y base redonda 
con volumen. Admite 
tableros de cualquier 
material de pequeño 
diámetro. Pensada 
fundamentalmente como 
velador para interiores.

Table base Doli is a simple and timeless piece 
that seeks neutrality wherever it is installed. 
Made of white painted steel, it consists of central 
column and round base with volume. It admits 
tops of any material of small diameter. Mainly 
thought as a table for indoor.

La base de table Doli est une pièce simple et 
intemporelle qui cherche la neutralité partout 
où elle est installée. Fait d’acier peint en blanc, 
il se compose du pied central et de la base 
ronde avec volume. Admet couvercle de tous 
les daimétres. Conçu principalement comme 
guéridon d’intérieur.
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Frick-F

Versión de la silla Frick con estructura metálica apilable y perfecta para 
terrazas o espacios indoor. Silla de carácter preciso y esencial asociable 
a cualquier mesa y muy polivalente, con carcasa de polipropileno y 
estructura de cuatro patas cromada o pintada en blanco o negro. 
Opción de cojín acoplado al asiento y tapizado en cualquier serie.

Version of the Frick chair with 
stackable metal structure and 
perfect for terraces or indoor 
spaces. Precise and essential chair 
associated with any table and 
very versatile, with polypropylene 
shell and crome four-legged 
structure or painted in black or 
white. Cushion option attached 
to the seat and upholstered in 
any series.

Version de la chaise Frick avec 
structure métallique empilable 
et parfaite pour les terrasses ou 
les espaces intérieurs. Chaise 
précise et essentielle associée 
à n’importe quelle table et très 
polyvalente, avec la coque en 
polypropylène et la structure à 
quatre pieds cromè ou peinte en 
noir ou blanc. Option de coussin 
attaché au siège et rembourré 
dans n’importe quelle série.

149



Robust painted steel table. Height 
designed for bar stool, this table is very 
versatile due to the measures and colors 
of tops that it allows. Mela table is a very 
modern proposal to combine with any 
type of stool. A feature that stands out in 
this table is that it has hooks incorporated 
as a hanger, to hang personal items, as 
well as a footrest with the same section of 
square tube as the rest of the table, which 
reinforces the whole.

Table robuste en acier peint. En hauteur 
conçue pour les tabourets de bar, cette 
table est très polyvalente pour les mesures 
et les qualités de plateau qu’il prend en 
charge. La table Mela est une proposition 
très actuelle de combiner avec n’importe 
quel type de tabouret. Une caractéristique 
qui se distingue sur cette table est qu’il a 
incorporé deux crochets comme un cintre, 
pour être en mesure d’accrocher les objets 
personnels, ainsi que d’un repose-pieds 
avec la même section de tube carré que le 
reste de la table, ce qui renforce l’ensemble.
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Mela

Robusta mesa de acero pintado. En altura pensada para taburete de bar, esta mesa es muy versátil por las medidas y colores 
de tablero que admite. La mesa Mela es una propuesta muy actual para combinar con cualquier tipo de taburete. Un rasgo que 
destaca en esta mesa es que lleva incorporado unos ganchos a modo de percha, para poder colgar los objetos personales, así como un 
reposapiés con la misma sección de tubo cuadrado que el resto de mesa, que refuerza el conjunto. Disponible con tapa de compacto 
fenólico en cualquier color de la gama estándar y en dos medidas: 120x70 y 180x70 cm.

<

STAN TABURETE
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Nolita-F

153



<

NOLITA-F SILLA

Version des modèles Nolita avec structure en acier peint dans la même gamme de 
couleurs que le boîtier. Version chaise et nouveau tabouret Nolita-F. Couleurs douces 
et mats yeux qui me font inviter votre séance. Idéal pour les espaces extérieurs. Ces 
modèles ont un design intemporel et polyvalent parfait pour n’importe quel espace 
d’hôtel ou de la communauté et se complètent parfaitement avec la ligne Nolita et 
Stan dans toutes ses versions.

Version of Nolita models with painted steel structure in the same range of colors as 
the housing. Chair version and the new Nolita-F stool. Soft-touch colors and eye-
like mattes that make me invite your sitting. Ideal for outdoor areas. These models 
have a timeless and versatile design perfect for any hotel space or community and 
complement perfectly with the Nolita and Stan line in all its versions.
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Nolita-F
<

NOLITA-F TABURETE

<

DOVER-PLUS -ALTA MESA

Versión de los modelos Nolita con estructura de acero pintado en la misma gama de colores que la carcasa. Versión silla 
y el nuevo taburete Nolita-F. Colores suaves al tacto y mates a la vista que hacen que invite a su sentada. Ideal para las 
zonas de exterior. Estos modelos poseen un diseño atemporal y polivalente perfecto para cualquier espacio de hostelería o 
colectividades y se complementa a la perfección con la linea Nolita y Stan en todas sus versiones. 
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Nolita-F
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Wanda

Classic design table with refined style. Made of steel with black finish and formed by four conical legs joined together by a 
cross-shaped crossbar on the top. This table is very functional for any interior equipment, being able to combine with any 
chair independently of the material in which it is manufactured, in the same way that it admits any material for the top. All 
this confers a great versatility when it comes to equipment.

Table de design classique avec un style raffiné. Fait d’acier avec une finition unique en noir sous la forme de quatre pieds 
coniques reliées par une barre transversale en forme de croix sur la partie superieure. Celle-ci  est très fonctionnel pour tout 
équipement intérieur, étant capable de combiner avec n’importe quelle chaise quelque soit le matériau dans lequel il est 
fabriqué. Tout cela lui donne une grande polyvalence quand il s’agit de l’équipement.

Mesa de diseño clásico con estilo depurado. Fabricada en acero con acabado único en color negro en forma de cuatro patas 
cónicas unidas entre sí por un travesaño en forma de cruz en su parte superior. Esta mesa es muy funcional para cualquier 
equipamiento interior, pudiéndose combinar con cualquier silla independientemente del material en que esté fabricado, 
del mismo modo que admite cualquier material para el tablero. Todo esto le confiere una gran versatilidad a la hora del 
equipamiento.
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Kina

Steel and phpenolic compact side table. Made of pure and 
straight lines is a perfect option to solve any decorating 
project. The structure consists of square steel tubes connected 
and welded together, which ensures stability to the element. 
It is offered with phenolic compact top in standard catalog 
colors and in neutral colors for the structure (white, black and 
sand).

Table d’appoint en acier et compact. Les lignes pures et 
droites sont un choix parfait pour résoudre n’importe quel 
projet de décoration, à la fois pour la maison et le contract. 
La structure se compose de tubes en acier carré connectés et 
soudés ensemble, qui garantissent la stabilité de l’élément. Il 
est offert avec panneau compact phénolique dans les couleurs 
standard du catalogue et dans des couleurs neutres pour la 
structure (blanc, noir et sable).

Mesa auxiliar de acero y compacto fenólico. De lineas puras 
y rectas es una opción perfecta para resolver cualquier 
proyecto de decoración. La estructura se compone de tubos 
de acero cuadrado conectados y soldados entre sí, lo que 
garantizan una estabilidad al elemento. Se ofrece con tablero 
de compacto fenólico en los colores estandar de catálogo y 
en colores neutros para la estructura (blanco, negro y arena). 
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Norton

Fait de matériaux plastiques à la fois le boîtier et la structure 
et avec une forme sinueuse arrondie, il est le fauteuil idéal 
pour tout équipement intérieur ou extérieur qui est nécessaire. 
Sa gamme actuelle et complète de couleurs pour l’assise 
(blanc, rouge corail, bleu azur, anthracite, vert de mer et 
moutarde) se prête aux installations qui optent pour des 
designs et des couleurs à la mode. La structure, toujours de 
la même couleur que la coque, se combine parfaitement 
avec le reste des éléments décoratifs des locaux.

Made of plastic material both shell and structure and 
with a sinuous rounded shape, it is the ideal armchair for 
any indoor or outdoor equipment required. Its current and 
complete range of colours for the seat (white, coral red, 
azure blue, anthracite, sea green and mustard) lends itself 
to installations that opt for trendy designs and colours. The 
structure, always in the same colour as the shell, combines 
perfectly with the rest of the decorative elements of the 
premises.

Fabricado en material plástico tanto carcasa como estructura y con una sinuosa forma redondeada, es el sillón idóneo para cualquier 
equipamiento de interior o exterior que se precise. Su actual y completa gama de colores para el asiento (blanco, rojo coral, azul azur, 
antracita, verde mar y mostaza) se presta para instalaciones que apuestan por diseños y colores de tendencia. La estructura siempre 
en en el mismo color que la carcasa, combina a la perfección con el resto de elementos decorativos del local.
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Base de table rabattable avec colonne en aluminium et pieds en polypropylène. Foster est une base de table au design fonctionnel 
et intemporel. La table Foster est fabriquée en noir et blanc, disponible en hauteur de salle á manger et en hauteur pour tabouret. 
Sa fonction d’empilage latéral en fait une table pratique et facile à ranger. Le système de réglage du pied lui permet de s’adapter 
aux sols irréguliers tout en gardant toujours son équilibre. Les couleurs neutres facilitent la combinaison avec tout type de plateau de 
table, élargissant les possibilités de combinaison et d’intégration dans les environnements du contract les plus exigeants. Entièrement 
recommandé pour une utilisation à l’intérieur des locaux et pour les alentours de terrasse d’hôtel. Étant une table pliante, sa 
manipulation est simple et peut être effectuée individuellement.

Folding table base with aluminium column and polypropylene feet. Foster is a table base with a functional and timeless design. The 
Foster table is manufactured in black and white and is available in dining height and stool height. Its side stacking function makes it 
practical and easy to store. The foot adjustment system allows it to adapt to uneven floors while maintaining its balance. The neutral 
colours make it easy to combine with any type of table top, expanding the possibilities of combination and integration in the most 
demanding contract environments. Totally recommended for use both inside the premises and for terrace catering environments. As 
it is a folding table, its handling is simple and can be carried out individually.
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Foster

Base de mesa abatible con columna de aluminio y pies en polipropileno. Foster es una base de mesa de diseño funcional y 
atemporal. La mesa Foster se fabrica en blanco y negro y está disponible en altura para comensal y altura para taburete. Su 
función de apilamiento lateral la convierten en una mesa práctica y fácil de almacenar. El sistema de regulación de pie le permite 
adaptarse a suelos irregulares manteniendo siempre el equilibrio. Los colores neutros facilitan su combinación con cualquier tipo de 
tapa de mesa, ampliando las posibilidades de combinación e integración en los ambientes contract más demandantes. Totalmente 
recomendada para su uso tanto en el interior del local como para ambientes de terrazas hosteleras. Al ser una mesa abatible, su 
manejo resulta simple y se puede realizar individualmente.
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Corbi se caractérise par ses lignes simples et classiques qui font du fauteuil un produit orienté vers l’élégance et le confort. Élégant et 
classique à la fois, il allège un confort trop formel en y ajoutant une touche de légèreté. Un style intemporel et un confort supérieur, 
c’est ce qui propose ce fauteuil empilable et il est recommandé pour une utilisation sur les terrasses. Existe avec la structure blanche 
et lattes en polypropylène imitation bois. 

Corbi is characterised by its simple, classic lines that make the armchair a piece of furniture oriented towards elegance and comfort. 
Elegant and classic at the same time, it lightens an overly formal environment by adding a touch of lightness. A timeless style and 
superior comfort is what this stackable armchair offers and recommended for use in contract terraces. Available in a white frame and 
resin slats with an imitation wood finish.
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Corbi

Corbi se caracteriza por sus líneas sencillas y clásicas que hacen del sillón un elemento de mobiliario orientado a la elegancia y 
el confort. Elegante y clásico al mismo tiempo, aligera un entorno demasiado formal añadiendo un toque de ligereza. Un estilo 
atemporal y una comodidad superior es lo que ofrece este sillón apilable y recomendado para su uso en terrazas contract. Disponible 
en estructura de color blanco y láminas en resina con acabado imitación de madera.

< <

FOSTER MESA CORBI SILLÓN

165



166



contract

Corbi

167



Corea

Les fauteuils Holm et Corea allient design contemporain, 
fonctionnalité et résistance, idéaux pour les terrasses et 
les espaces extérieurs. Avec une structure en aluminium 
peint � Holm disponible en noir ou finition chêne naturel, 
Corea en noir � les deux modèles sont légers, empilables 
et faciles à entretenir. Holm se distingue par son assise 
et dossier en corde coloris crème, apportant confort et 
touche méditerranéenne, tandis que Corea offre une 
assise en textilène noir et un dossier en corde, pour un 
look à la fois moderne et naturel. Des solutions pratiques 
et élégantes pour les projets contract nécessitant une 
optimisation de l’espace sans renoncer au style.
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Holm

The Holm and Corea armchairs combine contemporary design, functionality, and durability, making them ideal for terraces and 
outdoor spaces. With a painted aluminum frame�Holm available in black or natural oak finish, Corea in black�both models are 
lightweight, stackable, and easy to maintain. Holm stands out with its cream-colored rope seat and backrest, adding comfort and a 
Mediterranean feel, while Corea features a black textilene seat and rope backrest, offering a modern and natural look. Practical and 
stylish solutions for contract projects that seek to optimize space without sacrificing design.

Los sillones Holm y Corea combinan diseño contemporáneo, 
funcionalidad y resistencia, ideales para terrazas y espacios 
outdoor. Con estructura de aluminio pintado �Holm en negro 
o roble natural, Corea en negro� ambos modelos son ligeros, 
apilables y fáciles de mantener. Holm destaca por su respaldo 
y asiento en cuerda color crema, que aporta confort y un aire 
mediterráneo, mientras que Corea incorpora asiento en textilene 
negro y respaldo en cuerda, ofreciendo un look moderno y 
natural. Soluciones prácticas y estilizadas para proyectos 
contract que buscan optimizar el espacio sin renunciar al diseño.
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Isak

Los modelos Jonás e Isak son dos propuestas ligeras, resistentes 
y apilables, ideales para terrazas y exteriores. Jonás, disponible 
en silla y sillón, combina estructura de aluminio con acabado 
efecto bambú y asiento de textilene bicolor, reinterpretando 
el estilo clásico del ratán con materiales duraderos. El sillón 
Isak aporta un diseño actual con respaldo de cuerda flexible 
y estructura de aluminio, disponible en dos combinaciones de 
color con cojines desenfundables, adaptándose a diferentes 
estilos y necesidades del canal horeca.

The Jonás and Isak models are lightweight, durable, 
and stackable options, ideal for terraces and outdoor 
spaces. Jonás, available as both a chair and armchair, 
features an aluminium frame with a bamboo-look finish 
and a two-tone textilene seat, offering a modern take 
on classic rattan design with highly resistant materials. 
The Isak armchair stands out for its contemporary style, 
with a flexible rope backrest and aluminium frame, 
available in two colour combinations with removable 
cushions�perfect for adapting to different hospitality 
environments.

Les modèles Jonás et Isak sont des options légères, 
résistantes et empilables, idéales pour les terrasses 
et les espaces extérieurs. Jonás, disponible en chaise 
et en fauteuil, associe une structure en aluminium 
avec finition effet bambou et une assise en textilène 
bicolore, réinterprétant le style classique du rotin avec 
des matériaux modernes et durables. Le fauteuil Isak 
se distingue par son design contemporain, avec un 
dossier en corde souple et une structure en aluminium, 
proposé en deux combinaisons de couleurs avec coussins 
déhoussables, parfait pour s’adapter aux besoins du 
secteur horeca.
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Jonás
<<

JONÁS SILLAJONÁS SILLÓN

<

KARY MESA
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Fauteuil en polypropylène avec traitement de protection contre les rayons ultraviolets. Le fauteuil Milo est idéal à utiliser sur les 
terrasses d’hôtels les plus exigeantes. Léger, empilable et disponible en quatre couleurs actuelles. Son design est agile et simple, 
mettant à jour les matériaux et les finitions en ajoutant une note de couleur qui en font un fauteuil combinable, moderne et polyvalent.

Armchair made of polypropylene with UV protection treatment. Milo is the ideal piece of furniture for use in the most demanding 
hospitality terraces. Lightweight, stackable and available in four contemporary colours. Its design is agile and simple, with nods to the 
classic esplanade armchairs, updating materials and finishes and adding a touch of colour that makes it a combinable, modern and 
versatile piece of furniture. 

Milo
Sillón fabricado en polipropileno con tratamiento de protección contra los rayos ultravioleta. Milo es el mueble ideal para utilizar en 
las terrazas hosteleras más exigentes. De peso ligero, apilable y disponible en cuatro colores actuales. Su diseño es ágil y sencillo, con 
guiños a los clásicos sillones de explanada, actualizando materiales y acabados y añadiendo una nota de color que lo convierten en 
un mueble combinable, actual y polivalente. 

<

FOSTER MESA
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Tabouret de bar en technopolymère. Oli a un 
design contemporain en apportant légèreté visuel 
et couleur actuelles. Le tabouret Oli est empilable, 
une caractéristique qui favorise son utilisation et sa 
manipulation dans les environnements hôteliers. 
Il est également résistant aux intempéries, son 
utilisation sur les terrasses des hôtels est donc 
recommandée. Sa stabilité et sa disponibilité en 
quatre couleurs différentes le positionnent comme 
un grand tabouret capable d’apporter du design 
à l’environnement qu’il occupe.
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Oli

Taburete de bar fabricado en tecnopolímero. Oli tiene un diseño compacto y contemporáneo, combinando ligereza visual con 
funcionalidad y colores actuales. El taburete Oli es apilable, característica que favorece su uso y manipulación en entornos 
hosteleros de alta afluencia. Es además resistente a la intemperie, por lo que su uso en terrazas hosteleras está recomendado. 
Su estabilidad y su disponibilidad en cuatro colores diferentes lo posicionan como un gran taburete capaz de aportar diseño 
al entorno que ocupa.

Bar stool made of technopolymer. Oli has a compact and contemporary design, combining visual lightness with functionality 
and modern colours. The Oli stool is stackable, a feature that favours its use and handling in busy hospitality environments. 
It is also weather-resistant, so it is recommended for use in hotel and catering terraces. Its stability and its availability in four 
different colours make it a great stool capable of adding design to the environment it occupies.

<

ELVIA-AL-ALTA MESA
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Dona is a polyvalent and timeless design chair, ideal for spaces of 
public and private use. Chrome steel structure and polypropylene 
shell, is available in four basic colors that accentuate its versatility. It 
is totally stackable and very light.

Dona es una silla de diseño polivalente y atemporal, ideal para 
espacios de uso público y privado. Estructura de acero cromado y 
carcasa en polipropileno, está disponible en cuatro colores básicos 
que acentúan su versatilidad. Es totalmente apilable y muy ligera.

Dona est une chaise design polyvalente et intemporelle, idéale pour 
les espaces publics et privés. Structure en acier chromé et carcasse 
polypropylène, elle est disponible en quatre couleurs de base qui 
accentuent sa polyvalence. Elle est totalement empilable et très 
légere.

Dona
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Acro

Acro, a clean and versatile chair, with great geometric lightness. Chair made with chromed steel structure or painted in white and 
polypropylene shell in black, white-crude, moss gray and lemon yellow. The version of this chair with the structure painted in white is 
suitable for outdoor use as it incorporates an anti-corrosion finish that makes it resistant to moisture and UV rays. The Acro chair is 
stackable and its sympathetic design makes it fit properly in any environment.

Acro, una silla limpia y versátil, de gran ligereza geométrica. Silla fabricada con estructura de acero 
cromado o pintado en color blanco y carcasa en polipropileno en color negro, blanco-crudo, gris musgo 
y amarillo limón. La versión de esta silla con la estructura pintada en blanco es adecuada para su uso 
en exteriores ya que incorpora un acabado anticorrosión que la hace resistente a la humedad y rayos 
UV. La silla Acro es apilable y su diseño simpático hace que se integren adecuadamente en cualquier 
entorno.

Acro, une chaise propre et polyvalente, avec une grande légèreté géométrique. Chaise faite de structure en acier chromé ou peint en 
blanc et carcasse polypropylène en noir, blanc-cru, gris musgo et jaune citron. La version de cette chaise avec la structure peinte en 
blanc convient à l’extérieur car elle intègre une finition anti-corrosion qui la rend résistante à l’humidité et aux rayons UV. La chaise 
Acro est empilable et son design convivial les rend correctement intégrés dans n’importe quel environnement.
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SELLA-4 MESA

Paco is our metallic proposal for furniture, manufactured in steel tube and sheet welded with retro air with showed welded that 
confers a structural rigidity to the element. Its profile of clear lines adapts to infinity of situations both indoor and outdoor. Polyester 
painted steel in any of the following colors: red, white, cream, olive green, mottled brown, gray, garnet, graphite and black. This design 
pays homage to the classic concept of stackable outdoor metal chairs while providing a new design.

Paco est notre proposition métallique pour les meubles, fabriqués en tube d’acier et plaque soudée avec de l’air rétro avec des 
soudures visibles qui á une rigidité structurelle à l’élément. Son profil de lignes claires s’adapte à d’innombrables situations couvertes à 
l’intérieur et à l’extérieur. Polyester peint en acier dans l’une des couleurs suivantes: rouge, blanc, crème, vert olive, marron, gris, grenat, 
graphite et noir. Cette conception rend hommage au concept classique de chaises en métal empilable en plein air tout en fournissant 
un nouveau design.
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Paco
Paco es nuestra propuesta metálica para mobiliario, fabricado en tubo de acero y chapa soldada con aire retro con soldaduras vista 
que confiere una rigidez estructural al elemento. Su perfil de líneas claras se adapta a infinidad de situaciones tanto hosteleras. Acero 
pintado poliéster en cualquiera de los siguientes colores: rojo, blanco, crema, verde oliva, marrón moteado, gris, granate, grafito y negro.  
Este diseño rinde homenaje al concepto clásico de las sillas de metal apilables para exterior al tiempo que aporta un renovado diseño.    

<

PACO SILLA
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Paco
<

PACO TABURETE
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Elvia

Elvia table is the simplicity made of steel. Four-leg structure and the possibility 
of integrating any material for the table top of the range of standard finishes. 
Elvia line has two versions according to its size: square version with three 
sizes of 70x70, 80x80 and 90x90 cm (stackable); and rectangular version, 
with two measures of 110x70 and 120x80 cm. All Elvia models are available 
in nine different colors that combine with any of our models of chairs with 
metal structure.

La base de mesa Elvia es la simplicidad fabricada en acero. Estructura de 
cuatro patas y posibilidad de integrar cualquier material para la tapa de 
mesa de la gama de acabados estándar. La línea Elvia cuenta con dos 
versiones según su tamaño: versión cuadrada con tres medidas de 70x70, 
80x80 y 90x90 cm. (apilable); y versión rectangular, con dos medidas de 
110x70 y 120x80 cm. Todos los modelos Elvia están disponibles en nueve 
colores distintos que combinan con cualquiera de nuestros modelos de sillería 
con estructura metálica.

La base de table Elvia est une simplicité en acier. Structure à quatre pieds 
et la possibilité d’intégrer n’importe quel matériaux sur couvercle  de la  
table  en finition standard. La ligne Elvia a deux versions selon sa taille: 
version carrée avec trois tailles de 70x70, 80x80 et 90x90 cm.(empilable); 
rectangulaire, avec deux tailles de 110x70 et 120x80 cm. Tous les modèles 
Elvia sont disponibles en neuf couleurs différentes qui se combinent avec l’un 
de nos modèles de sièges à structure métallique.
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Elvia-AL

Aluminium version of our proposal of more classic 
and versatile tables. The Elvia collection, traditionally 
made of steel, is also available in an aluminium version. 
This material brings lightness to all the pieces while 
reinforcing their strength and durability for use in 
outdoor and coastal environments. Collection of tables 
composed of versions in dining height, stool height 
and rectangular sizes capable of accommodating a 
greater number of diners in both formal and formal 
hospitality environments. 

Versión en aluminio de nuestra propuesta de mesas más clásicas y versátiles. La colección Elvia fabricada tradicionalmente 
en acero se presenta también en versión aluminio. Este material aporta ligereza a todas las piezas al tiempo que refuerza 
su resistencia y durabilidad para su uso en ambientes exteriores y costeros. Colección de mesas compuesta por versiones en 
altura comensal, altura taburete y medidas rectangulares capaces de albergar mayor número de comensales en ambientes 
hosteleros tanto formales como 

Proposition en version aluminium d’une table la 
plus classique et polyvalente. La collection Elvia, 
traditionnellement en acier, est également présentée 
dans une version en aluminium. Ce matériau apporte 
légèreté à l’ensemble des pièces tout renforçant leur 
résistance et leur  durabilité pour une utilisation en 
milieu extérieur et côtier. Collection de tables en 
plusieurs versions: tables repas, tables hautes et 
rectangulaires capables d’accueillir un plus grand 
nombre de personnes dans des environnements 
hôteliers.
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Ares
Moderno, resistente y apilable, el sillón Ares es ideal para terrazas y exteriores en hostelería. Fabricado en tecnopolímero con diseño 
ergonómico y perforado que favorece la ventilación, está disponible en nueve colores para adaptarse a todo tipo de ambientes. 
Funcionalidad y estilo en una sola pieza.

Modern, durable, and stackable, the Ares armchair is 
ideal for terraces and outdoor hospitality spaces. Made 
of technopolymer with an ergonomic, perforated 
design that enhances ventilation, it is available in nine 
colors to suit any setting. Functionality and style in 
one piece.

Moderne, résistant et empilable, le fauteuil Ares est 
idéal pour les terrasses et les espaces extérieurs dans 
le secteur de l’hôtellerie. Fabriqué en technopolymère 
avec un design ergonomique et perforé favorisant 
la ventilation, il est disponible en neuf coloris pour 
s’adapter à tout type d’ambiance. Une pièce qui allie 
fonctionnalité et style.
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Trend

Silla con estructura de acero pintado y carcasa en 
tecnopolímero. Diseño tipo conferencia, con apilación 
total y con gran capacidad para apilar. La silla Trende 
tiene un diseño sencillo que encaja en cualquier 
ambiente y se fabrica en colores neutros así como en 
colores tonos mate más vivos. Es también adecuada 
para su uso en exteriores.

Chair with painted steel frame and technopolymer 
shell. Conference-style design, fully stackable with high 
stacking capacity. The Trende chair features a simple 
design that fits into any setting and is available in 
neutral colors as well as in more vibrant matte tones. It 
is also suitable for outdoor use.

Chaise avec structure en acier peint et coque 
en technopolymère. Design de type conférence, 
entièrement empilable avec une grande capacité 
d’empilage. La chaise Trende présente un design simple 
qui s’intègre dans tout type d’environnement et est 
disponible en couleurs neutres ainsi qu’en teintes mates 
plus vives. Elle convient également à une utilisation en 
extérieur.
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Neus

Designed for the hospitality and contract sectors, the 
Neus collection offers stability and versatility thanks 
to its wide black-painted steel base. The collection 
is completed with a rectangular table base version 
and high versions for stools. Its design allows it to be 
combined with tabletops of different materials, colors, 
and shapes, adapting to any setting.

Diseñada para hostelería y el sector contract, la colección Neus ofrece estabilidad y versatilidad gracias a su base ancha 
de acero pintado en negro. La colección la completan la base de mesa en versión rectangular y las versiones en altura 
para taburete.  Su diseño permite combinarla con tapas de distintos materiales, colores y formas, adaptándose a cualquier 
ambiente.

Conçue pour l’hôtellerie et le secteur contract, la 
collection Neus offre stabilité et polyvalence grâce 
à sa large base en acier peint en noir. La collection 
comprend également une version rectangulaire de 
base de table ainsi que des versions hautes pour 
tabourets. Son design permet de l’associer à des 
plateaux de différentes matières, couleurs et formes, 
s’adaptant à tout type d’environnement.

<

NEUS MESA
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Chaise et fauteuil Maz fabriqués par injection intégrale de 
polypropylène. Design monobloc polyvalent adaptable à 
n’importe quel décor. La collection Maz est légère et résistante, 
idéale pour une utilisation sur les terrasses et les zones proches 
de la mer, car elle ne contient pas de pièces métalliques de 
sorte que sa résistance aux rayons UV et la corrosion sont très 
élevés. La collection se compose de chaise et de fauteuil, à la 
fois empilables et disponibles en trois couleurs neutres : blanc, 
jute et anthracite.

Maz chair and armchair manufactured by integral injection of 
polypropylene. Versatile monobloc design adaptable to any 
décor. The Maz collection is lightweight and resistant, ideal 
for use on terraces and areas close to the sea, as it does not 
contain metal parts so its resistance to UV rays and corrosion 
are very high. The collection consists of chair and armchair, 
both stackable and available in three neutral colours: white, 
jute and anthracite.
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Silla y Sillón Maz fabricados mediante inyección integral de polipropileno. Diseño en monobloc versátil y adaptable a 
cualquier decoración. La colección Maz es ligera y resistente, ideal para su uso en terrazas y zonas cercanas al mar, ya 
que no contiene piezas metálicas por lo que su resistencia a los rayos UV y a la corrosión son muy altos. La colección la 
componen silla y sillón, ambos apilables y disponibles en tres colores neutros: blanco, yute y antracita.

Maz
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Nouvelle chaise et fauteuil Ricky idéal pour les terrasses et les espaces extérieurs. Fabriqué par injection intégrale en polypropylène à 
la fois la chaise et le fauteuil sont empilables et recommandés pour une utilisation intensive dans pour les hotels. Poids léger qui aide 
à l’assemblage et le démontage des terrasses, l’empilabilité et le nettoyage facile. Modèles polyvalents et très pratiques qui peuvent 
également être utilisés dans les zones intérieures.

New chair and Ricky armchair ideal for terraces and outdoor areas. Manufactured by integral injection in polypropylene both the 
chair and the armchair are stackable and recommended for intensive use in hospitality. Lightweight weight that helps with the 
assembly and disassembly of terraces, easy stackability and easy cleaning. Versatile and very practical models that can also be used 
in indoor areas.

Nuevos silla y sillón Ricky ideales para terrazas y zonas outdoor. Fabricados mediante inyección integral en polipropileno tanto la 
silla como el sillón son apilables y recomendados para uso intensivo en hostelería. Peso ligero que ayuda al montaje y desmontaje 
de terrazas, fácil apilabilidad y limpieza sencilla. Modelos versátiles y muy prácticos que también pueden ser utilizados en áreas de 
interior.

Ricky
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ZIPER TABURETE

Ziper is a complete collection of chairs and stools, with soft 
and elegant lines, functional and versatile. Its clean design 
and unique details create a winning combination for the 
most sought after environments. Delicate details made of 
technopolymer recall the wooden joints. The wraparound 
backrest, with the comfortable armrests make it original 
for countless uses. Ziper family is composed by chair, 
armchair and stool, all of them completely stackable.

Ziper es una colección completa de sillas y taburetes, con líneas suaves y elegantes, funcionales y versátiles. 
Su diseño limpio y los detalles únicos, crean una combinación ganadora para los entornos más buscados. 
Delicados detalles hechos de tecnopolímero recuerdan las uniones de madera. El respaldo envolvente, con 
los cómodos reposabrazos lo hacen original para innumerables usos. La família Ziper la forman silla, sillón 
y taburete, todos ellos totalmente apilables.

Ziper est une collection complète de chaises et de tabourets, 
avec des lignes douces et élégantes, fonctionnelles et 
polyvalentes. Sa conception propre et ses détails uniques 
créent une combinaison gagnante pour les environnements 
les plus recherchés. Des détails délicats sont fait de 
technopolymer rappellent les unions  en bois. Son dos 
enveloppant, avec accoudoirs confortables le rendent 
original pour d’innombrables utilisations. La famille Ziper est 
composée de chaise, fauteuil et tabouret, tous entièrement 
empilables.
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Ziper
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ZIPER SILLA
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ZIPER SILLÓN
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TÍBET SILLÓN

Tíbet is a complete collection of chairs and armchairs, with 
soft and elegant lines, functional and versatile. Its clean 
design and unique details create a winning combination 
for the most sought after environments. Delicate details 
made of technopolymer recall the wooden joints. The 
wraparound backrest, with the comfortable armrests 
make it original for countless uses. Tíbet family is 
composed by chair and armchair, all of them completely 
stackable.

Tíbet es una colección completa de sillas y sillones, con líneas suaves y elegantes, funcionales y versátiles. 
Su diseño limpio y los detalles únicos, crean una combinación ganadora para los entornos más buscados. 
Delicados detalles hechos de tecnopolímero recuerdan las uniones de madera. El respaldo envolvente, 
con los cómodos reposabrazos lo hacen original para innumerables usos. La família Tíbet la forman silla 
y sillón, totalmente apilables.

Tíbet est une collection complète de chaises et de auteuil, avec 
des lignes douces et élégantes, fonctionnelles et polyvalentes. 
Sa conception propre et ses détails uniques créent une 
combinaison gagnante pour les environnements les plus 
recherchés. Des détails délicats sont fait de technopolymer 
rappellent les unions  en bois. Son dos enveloppant, 
avec accoudoirs confortables le rendent original pour 
d’innombrables utilisations. La famille Tíbet est composée de 
chaise et fauteuil, tous entièrement empilables.
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Tíbet
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TÍBET SILLÓN
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TÍBET SILLA
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Tuna

Tuna is a collection of chair, armchair and stool made of 
technopolymer, with a refined and timeless style, suitable 
for prestigious indoor and outdoor installations. Its refined 
details and exquisite lines make this collection an eye-
catching element that adds quality to its surroundings. 
Generous dimensions and superior ergonomic comfort 
distinguish Tuna in use, even for extended periods. 
Available in nine contemporary colours, it can be 
combined and adapted to any Contract environment.

Tuna es una colección de silla, sillón y taburete fabricados en tecnopolímero, con un estilo refinado 
y atemporal, apta para instalaciones prestigiosas tanto en interiores como en exteriores. Sus detalles 
refinados y las líneas exquisitas convierten a esta colección en un elemento llamativo que aporta calidad 
a su entorno. Las dimensiones generosas y la comodidad ergonómica superior distinguen a Tuna en 
uso, incluso durante períodos prolongados. Disponible en nueve colores contemporáneos, posibilitan sus 
combinaciones y su adaptación a cualquier ambiente Contract.

Tuna est une collection de chaises, fauteuils et tabourets 
en technopolymère, au style distingué et intemporel, 
adaptée aux installations prestigieuses à l’intérieur comme à 
l’extérieur. Ses détails raffinés et ses lignes exquises font de 
cette collection un produit attirant qui ajoute de la qualité 
à votre environnement. Des dimensions généreuses et un 
confort ergonomique supérieur distinguent Tuna lors de son 
utilisation, même sur de longues périodes. Disponibles en neuf 
couleurs contemporaines, ils permettent leurs combinaisons et 
leur adaptation dans tous les espaces Contract..
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Tuna is a collection of chair, armchair and stool made of 
technopolymer, with a refined and timeless style, suitable 
for prestigious indoor and outdoor installations. Its refined 
details and exquisite lines make this collection an eye-
catching element that adds quality to its surroundings. 
Generous dimensions and superior ergonomic comfort 
distinguish Tuna in use, even for extended periods. 
Available in nine contemporary colours, it can be 
combined and adapted to any Contract environment.

Tuna es una colección de silla, sillón y taburete fabricados en tecnopolímero, con un estilo refinado 
y atemporal, apta para instalaciones prestigiosas tanto en interiores como en exteriores. Sus detalles 
refinados y las líneas exquisitas convierten a esta colección en un elemento llamativo que aporta calidad 
a su entorno. Las dimensiones generosas y la comodidad ergonómica superior distinguen a Tuna en 
uso, incluso durante períodos prolongados. Disponible en nueve colores contemporáneos, posibilitan sus 
combinaciones y su adaptación a cualquier ambiente Contract.

Tuna est une collection de chaises, fauteuils et tabourets 
en technopolymère, au style distingué et intemporel, 
adaptée aux installations prestigieuses à l’intérieur comme à 
l’extérieur. Ses détails raffinés et ses lignes exquises font de 
cette collection un produit attirant qui ajoute de la qualité 
à votre environnement. Des dimensions généreuses et un 
confort ergonomique supérieur distinguent Tuna lors de son 
utilisation, même sur de longues périodes. Disponibles en neuf 
couleurs contemporaines, ils permettent leurs combinaisons et 
leur adaptation dans tous les espaces Contract..
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Sil

This armchair designed for outdoor use, is characterized 
by a comfortable appearance and generous dimensions. 
It has been designed for the most contemporary and 
demanding lifestyles, where comfort and design are 
appreciated. Well-designed perforations allow raindrops 
to drain quickly and for gusts of wind to flow, functional 
merits that also define the distinctive style of this chair.
Enriched by an amazing capacity of stacking and a 
cushion that improves its versatility of use. Sil combines the 
inalterable materials that conform it with the alive aspect 
of the available colors, to be the discreet protagonist of 
innumerable destinies of use.

Este sillón diseñado para su uso en exteriores, se caracteriza 
por un aspecto cómodo y dimensiones generosas. Ha sido 
diseñado para los estilos de vida más contemporáneos y 
exigentes, donde se aprecia tanto la comodidad como el 
diseño. Las perforaciones bien diseñadas permiten que 
las gotas de lluvia drenen rápidamente y que las ráfagas 
de viento fluyan, méritos funcionales que también definen 
el estilo distintivo de este sillón. Enriquecido por una 
sorprendente capacidad de apilamiento y un cojín que 
mejora su versatilidad de uso. Sil combina los materiales 
inalterables que lo conforman con el aspecto vivo de los 
colores disponibles, para ser el discreto protagonista de 
innumerables destinos de uso.

Ce fauteuil conçu pour une utilisation extérieure, se caractérise par un aspect confortable et des dimensions généreuses. Il a 
été conçu pour les modes de vie les plus contemporains et exigeants, où le confort et le design sont appréciés.Des perforations 
bien conçues permettent aux gouttes de pluie de s’écouler rapidement et des rafales de vent s’écoulent, des mérites fonctionnels 
qui définissent également le style distinctif de ce fauteuil. Enrichi par une étonnante capacité d’empilage et un coussin qui 
améliore sa polyvalence d’utilisation,  Sil combine les matériaux inaltérables qui le composent avec l’apparence vive des couleurs 
disponibles, pour être le protagoniste discret d’innombrables destinations d’utilisation.
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SPOT TABURETE

<

SPOT SILLA

<

SPOT SILLÓN
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Spot

Spot family is light and stackable. The complex production system and the use of unalterable materials 
make it robust and resistant to atmospheric agents. Simplicity and comfort: suitable for all environments, 
Spot lends itself with elegance for use in large installations, thanks also to its wide range of colors. Spot 
family is composed by chair, armchair and stool, all of them easily stackable.

La familia Spot es ligera y apilable. El complejo sistema de producción y el uso de materiales inalterables 
lo hacen robusto y resistente a los agentes atmosféricos. Sencillez y comodidad: adecuado para todos los 
entornos, Spot se presta con elegancia para su uso en grandes instalaciones, gracias también a su amplia 
gama de colores. La família Spot la forman silla, sillón y taburete, todos ellos fácilmente apilables.

La famille Spot est légère et empilable. Le système de production complexe et l’utilisation de matériaux 
inaltérables le rendent robuste et résistant aux agents atmosphériques. Simplicité et confort:  adaptés à tous 
les environnements, Spot se prête élégamment pour une utilisation dans les grandes installations, grâce aussi 
à sa large gamme de couleurs. La famille Spot est composée de chaise, fauteuil et tabouret, tous facilement 
empilables.
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Compacta

Chair light and also extremely resistant, practical and versatile. Its optimal folding, 35 mm, makes it essential in small 
spaces or as a supporting chair. Matte anodized aluminum structure with soft and simple lines combined with a 
technopolymer seat and backrest in a wide range of shades including some bright colors.

Silla ligera y al mismo tiempo extremadamente resistente, práctica y versatil. Su óptimo plegado, 35 mm, la hace 
imprescindible en sitios de espacios reducidos o como silla de apoyo . Estructura de aluminio anodizado mate de líneas 
suaves y simples combinada con un asiento y respaldo de tecnopolímero en una amplia gama de tonalidades entre los 
que destacan los colores vivos.

Chaise légère et à la fois extrêmement résistante, pratique et polyvalente. Son pliage optimal, 35 mm, le rend essentiel 
dans les endroits de petits espaces ou comme une chaise de soutien. Structure en aluminium anodisée matte avec 
des lignes douces et simples combinées avec un siège technopolymer et un dossier dans un large éventail de coloris, y 
compris des couleurs vives.
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Tulipa

Young and versatile chair. Suitable for 
any setting such as terraces, gardens, 
and outdoor public spaces. The natural 
simplicity of its shapes and the lightweight 
aluminum frame make it easy to handle. 
Stackable and available in white.

Silla joven y versátil. Apta para cualquier 
ámbito como terrazas, jardines y espacios 
públicos al aire libre. La natural sencillez de 
sus formas y la estructura de aluminio ligero 
permite manejarla con facilidad. Apilable y 
disponible en color blanco. 

Chaise jeune et polyvalente. Adaptée 
à tout type d’environnement comme les 
terrasses, les jardins et les espaces publics 
en plein air. La simplicité naturelle de 
ses formes et sa structure en aluminium 
léger permettent une manipulation facile. 
Empilable et disponible en blanc.
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ESQUIRE TABURETE

Esquire

The collection of Luliver and Esquire stools 
is characterized by an ergonomic and high 
density seat with reduced dimensions. Both 
stools can use chromium bases or co-
injection of metal with technopolymer in 
the same color as the seats, with column 
always chromed. Luliver stool stands out 
because it is swivel and adjustable in height 
which makes it adapt to any height of 
bar or high table, while the Esquire is only 
swivel.

La colección de taburetes Luliver y Esquire 
se caracteriza por un asiento ergonómico 
y de alta densidad con dimensiones 
reducidas. Ambos taburetes pueden usar 
bases cromadas o co-inyección de metal 
con tecnopolímero en el mismo color que 
los asientos, con columna siempre cromada. 
El taburete Luliver destaca porque es 
giratorio y ajustable en altura lo cual hace 
que se adapte a cualquier altura de barra 
o mesa alta, mientras que el Esquire es sólo 
giratorio.

La collection de tabouret Luliver et Esquire 
se caractérise par un siège ergonomique à 
haute densité aux dimensions réduites. Les 
deux tabourets peuvent utiliser des bases 
chromées ou une co-injection métallique 
avec technopolymer dans la même couleur 
que les sièges, avec une colonne toujours 
chromée. Le tabouret Luliver se distingue 
parce qu’il est rotatif et la hauteur réglable 
qui le rend s’adapte à n’importe quelle 
barre ou hauteur de table élevée, tandis 
que l’Esquire est seulement en rotation.
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LULIVER TABURETE

Luliver
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BLOCK SILLA

Round base in metal over-stamped with 
tenopolymer and painted metal column are 
its fundamental characteristics. Very used in 
balconing, as a side table and in many outdoor 
environments due to its resistance to the adverse 
weather conditions. Available in black and white, 
very neutral colors that can be combined with any 
type of decoration.

Base redonda en metal sobre-estampada con 
tenopolímero y columna de metal pintado son 
sus características fundamentales. Muy utilizada 
en balconing, como mesa velador y en multitud 
de ambientes de exterior debido a que soporta 
la climatología adversa. Disponible en color 
blanco y negro, colores muy neutros a la vez que 
combinables con cualquier tipo de decoración.

La base ronde en métal sur-estampillé avec 
tenopolymer et colonne en métal peint sont ses 
caractéristiques fondamentales. Trés utilisé sur le 
balcon, comme un guéridon  et dans de nombreux 
environnements extérieurs, car il prend en charge 
les conditions météorologiques défavorables. 
Disponible en noir et blanc, couleurs très neutres 
en même temps et combinable avec n’importe quel 
type de décoration.
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BLOCK TABURETE

Block

Special in its forms. Chair and stool with metal structure in various finishes, from chrome to painted (suitable for outdoors). With 
technopolymer shell with curved and soft lines with a wide perforation in its back, as if it were a window. The opening of the backrest, 
framed by a profile of the same material as the shell, gives it the bicolor that characterizes it.

Especial en sus formas. Silla y taburete con estructura metálica en varios acabados, desde el cromo hasta el pintado (adecuado para 
terrazas). Con carcasa en tecnopolímero de líneas curvas y suaves con amplia perforación en su respaldo, como si de ventana se 
tratase. La abertura del respaldo, enmarcada por un perfil del mismo material que la carcasa, le aportan el bicolor que le caracteriza.

Spécial dans ses formes. Chaise et tabouret avec structure métallique en différentes finitions, du chrome à la peinture (adapté aux 
terrasses). Avec un carcasse en technopolymer de lignes courbes et douces avec une large perforation dans son dossier, comme s’il 
s’agissait d’une fenêtre. L’ouverture du dossier, encadrée par un profil du même matériau que le carcasse, lui donne le bicolore qui le 
caractérise.
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Triunfo-4

Family of unique style. Its harmony in the perfect geometric 
organization of the textured surface with relief makes 
the Triunfo collection have a strong personality and an 
unmistakable aesthetic sense, thanks also to the development 
and application of an innovative production system. It is 
made with a multicolored technopolymer seat and a series 
of structures that make it suitable for different solutions.

Família de estilo único. Su armonía en la perfecta organización 
geométrica de la superficie texturizada con relieve hace que 
la colección Triunfo tenga una personalidad fuerte y un 
sentido estético inconfundible, gracias también al desarrollo 
y la aplicación de un innovador sistema de producción . Está 
realizada con un asiento de tecnopolímero multicolor y una 
serie de estructuras que lo hacen adecuado para diferentes 
soluciones.

Tabouret de style unique. Fabriqué avec un siège technopolymer multicolore et une structure en acier de finition chromée ou en 
version peinte adaptée à l’extérieur. Conception géométrique de la surface texturée avec relief sur le carcasse. Triunfo a une forte 
personnalité et un sens esthétique indubitable.
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Piètement de table dont la principale caractéristique est son design 
particulier. Fabriqué en technopolymère, c’est le candidat idéal pour les 
espaces extérieurs qui ne veulent pas renoncer à l’élégance. Vulcano se 
distingue par la forme de sa base ronde. Disponible en blanc, noir et gris, 
il est conçu pour supporter des plateaux de tout matériau et dans divers 
formats.

Pie de mesa cuyo rasgo fundamental es su diseño en particular. Fabricado en tecnopolímero es el candidato 
perfecto para aquellos espacios outdoor que no quieran sacrificar la distinción. Vulcano se diferencia en 
la forma de su base, redonda. Disponible en blanco, negro y gris, está pensado para soportar tableros de 
cualquier material en varios formatos. 

Vulcano

Table base whose main feature is its distinctive design. Made of technopolymer, it is the perfect candidate 
for outdoor spaces that do not want to sacrifice elegance. Vulcano stands out for the shape of its round base. 
Available in white, black, and grey, it is designed to support tabletops of any material and in various formats.
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Gum

Structure of technopolymer in the shape of a pyramid for this table that admits tops of generous dimensions. Designed and 
manufactured with the purpose of covering the needs of outdoor equipment, it is proposed in white, pearl gray and black. With option 
to be supplied with light version for the most demanding environments.

Estructura de tecnopolímero en forma de pirámide para esta mesa que admite tableros de dimensiones generosas. Diseñada y 
fabricada pensando en cubrir las necesidades de equipamiento exterior, se propone en color blanco, gris perla y negro. Con opción 
de suministrarse en versión luminosa para los ambientes más exigentes.

Structure technopolymer en forme de pyramide pour cette table qui soutient des panneaux de taille généreuse. Conçu et fabriqué 
avec les besoins de l’équipement de plein air , il est offert en blanc, gris perle et noir. Avec option à fournir en version lumineux pour 
les environnements les plus exigeants.
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Baquita

<

BAQUITA SILLÓN

<

BAQUITA TABURETE

<

BAQUITA SILLA

Family formed by chair, armchair and matching stool. The 
2K plastic injection process with which this collection is 
made makes it resistant and durable. The technology used 
for its design and manufacture is complex but the result is 
simple: a comfortable, stackable and high-quality seat that 
looks elegant and modern everywhere, from the informal to 
the formal, from the office to the restaurant, for indoor and 
outdoor. Available in 10 colors.

Família formada por silla, sillón y taburete a juego. El 
proceso de inyección de plástico 2K con el que está fabricada 
esta colección lo hace resistente y duradero. La tecnología 
empleada para su diseño y fabricación es compleja pero el 
resultado es simple: un asiento cómodo, apilable y de alta 
calidad, que se ve elegante y moderno en todas partes, desde 
lo informal a lo formal, desde la oficina hasta el restaurante, 
para interiores y exteriores. Disponible en 10 colores.

Famille formée par chaise, fauteuil et assortiment de tabouret. Le processus d’injection en plastique 2K avec lequel cette collection 
est faite le rend résistant et durable. La technologie utilisée pour sa conception et sa fabrication est complexe mais le résultat est 
simple : un siège confortable, empilable et de haute qualité, qui semble élégant et moderne partout, dans  bureau au restaurant, pour 
l’intérieur et l’extérieur. Disponible en 10 couleurs.
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Liris

Solid structure is the essential feature of this design. Thanks to the injected shell in high-strength technopolymer and the metal-
polymer injection system in the legs, a solid and aesthetic collection is offered. Liris guarantees excellent resistance to atmospheric 
agents. A perfect solution for busy areas both indoors and outdoors, available in chair and armchair versions.

Estructura sólida es la característica esencial de este diseño. Gracias a la carcasa inyectada en tecnopolímero de alta resistencia y al 
sistema de inyección metal-polímero en las patas, se ofrece una colección sólida y estética. Liris garantiza una excelente resistencia 
a los agentes atmosféricos. Una solución perfecta para áreas concurridas tanto en interiores como en exteriores, disponible en versión 
silla y sillón con brazos.

La structure solide est la 
caractéristique essentielle 
de cette conception. Grâce 
sa carcasse injecté dans 
le technopolymer à haute 
résistance et au système 
d’injection de métal-polymère 
sur les pieds, une collection 
solide et esthétique est 
proposée. Liris garantit une 
excellente résistance aux 
agents atmosphériques. Une 
solution parfaite pour les 
zones d’intérieur et d’extérieur, 
disponibles en version chaise et 
fauteuil avec des bras.
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Amiga

The Amiga table is a versatile and durable solution, ideal 
for hospitality and contract spaces. Its design, featuring a 
painted aluminum base and a 6 cm diameter metal column, 
ensures stability and long-lasting performance. It is available 
in three base sizes (63 cm, 73 cm, and 83 cm), allowing 
for the adaptation of different tabletop dimensions depending 
on space requirements. Manufactured in white or black, it 
integrates easily into any setting.

La mesa Amiga es una solución versátil y resistente, ideal 
para hostelería y espacios contract. Su diseño con base de 
aluminio pintado y columna metálica de 6 cm de diámetro 
garantiza estabilidad y durabilidad. Está disponible en tres 
tamaños de base (63 cm, 73 cm y 83 cm), permitiendo 
adaptar diferentes medidas de tapa según las necesidades 
del espacio. Se fabrica en color blanco o negro, asegurando 
una fácil integración en cualquier ambiente.

La table Amiga est une solution polyvalente et résistante, idéale pour l’hôtellerie et les espaces contract. Son design, avec une base 
en aluminium peint et une colonne métallique de 6 cm de diamètre, garantit stabilité et durabilité. Elle est disponible en trois tailles 
de base (63 cm, 73 cm et 83 cm), permettant d’adapter différentes dimensions de plateau selon les besoins de l’espace. Fabriquée 
en blanc ou en noir, elle s’intègre facilement dans tout type d’environnement.
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Vernís

Lightness, freshness and simplicity 
characterize this armchair. An innovative 
and ambitious project, designed for all 
the occasions in which we spend time 
sitting. The thin and resistant fabric 
of the seat and the backrest make it 
perfect for an intensive use, the lightness 
and the capacity of stacking make 
it practical and the manufacturing 
system makes it unalterable and 
sustainable eco. Elegantly functional, it 
provides and resolves any space, even 
outdoors, offering complete freedom of 
composition and color combination.

Ligereza, frescura y simplicidad 
caracterizan a este sillón. Un proyecto 
innovador y ambicioso, diseñado para 
todas las ocasiones en las que pasamos 
tiempo sentados. El tejido delgado y 
resistente del asiento y el respaldo lo 
hacen perfecto para un uso intensivo, la 
ligereza y la capacidad de apilamiento 
lo hacen práctico y el sistema de 
fabricación lo hace inalterable y eco 
sostenible. Elegantemente funcional 
proporciona y resuelve cualquier 
espacio, incluso al aire libre, ofreciendo 
una completa libertad de composición 
y combinación de colores. 

Légèreté, fraîcheur et simplicité 
caractérisent ce fauteuil. Un projet 
innovant et ambitieux, conçu pour 
toutes les occasions où nous passons du 
temps assis. Le tissu mince et robuste 
du siège et du dossier le rendent parfait 
pour une utilisation intensive, la légèreté 
et la capacité d’empilage le rendent 
pratique et le système de fabrication 
le rend inaltérable et éco-durable. 
Élégamment fonctionnel fournit et 
résout n’importe quel espace, même à 
l’extérieur, offrant une totale liberté de 
composition et de jeu de couleurs.
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CANVAS SILLA
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CANVAS SILLÓN
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CANVAS-TC SILLA

<

CANVAS TABURETE
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Canvas
Canvas is a contemporary collection of chairs and stools, light 
and stackable. Its elegant and slender design and its bright 
finishes in the back are inspired by the beauty of neoclassical 
sculptures. Designed with an extraordinary backrest, Canvas 
offers a soft and controlled flexion movement, which adapts 
to the user’s body, revealing a pleasant comfort even for 
long periods. It is ideal for waiting rooms and conferences, 
auditoriums, classrooms and health centers. Its modern and 
fresh profile is also attractive in an environment of hospitality, 
cafes and recreational spaces.

Canvas es una colección contemporánea de sillas y taburetes, 
ligeros y apilables. Su diseño elegante y esbelto y sus 
acabados brillantes en la parte trasera, están inspirados 
en la belleza de las esculturas neoclásicas. Diseñado con 
un respaldo extraordinario, Canvas ofrece un movimiento 
de flexión suave y controlado, que se adapta al cuerpo del 
usuario, revelando una agradable comodidad incluso durante 
largos períodos. Es ideal para salas de espera y conferencias, 
auditorios, aulas y centros de salud. Su perfil moderno y 
fresco también es atractivo en un entorno de hostelería, cafés 
y espacios recreativos.

La Canvas est une collection contemporaine de chaises et de tabourets légers et empilables. Son design élégant et élancé et 
ses finitions brillantes s’inspirent de la beauté des sculptures néoclassiques. Conçu avec un dossier extraordinaire, Canvas offre un 
mouvement de flexion lisse et contrôlé, qui s’adapte au corps du porteur, révélant un confort agréable, même pendant de longues 
périodes. Il est idéal pour les salles d’attente et les conférences, les auditoriums, les salles de classe et les centres de medicaux. Son 
profil moderne et frais est également attrayant dans un cadre d’hospitalité, de cafés et d’espaces récréatifs.
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CHICAGO ALTA MESA
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CHICAGO-RECT. MESA
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Chicago

Complete family of tables that includes the format for square 
and round tops in two heights (75 and 110 cm) as well as 
the rectangular one. Very versatile collection that allows 
different sizes of tables within an installation, maintaining 
the same aesthetic thanks to the wide range of possibilities 
offered. Made of steel, they provide great stability and adapt 
perfectly to any indoor environment.

Familia completa de mesas que incluye el formato para tapas cuadradas y redondas en dos alturas (75 y 110 cm) así como la 
rectangular. Colección muy versátil que permite que diferentes medidas de mesas dentro de una instalación, mantengan una misma 
estética gracias a la gran gama de posibilidades que ofrece. Fabricadas en acero, proporcionan gran estabilidad y se adaptan a la 
perfección a cualquier ambiente de interior.

<

CHICAGO MESA

Famille complète de tables qui comprend le format pour les 
plateaux carrés et ronds en deux hauteurs (75 et 110 cm) ainsi que 
la rectangulaire. Collection très polyvalente qui permet différentes 
mesures de tables au sein d’une installation, maintenir la même 
esthétique grâce à la large gamme de possibilités qu’elle offre. 
Fabriqués en acier, ils offrent une grande stabilité et s’adaptent 
parfaitement à n’importe quel environnement intérieur.
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Ready

Ready is an ergonomic and stackable stool, with a simple and 
refined design. It is light and resistant, and manufactered with four-
legged steel structures in two heights and two finishes: chrome or 
painted for outdoors. The wide range of bright colors makes this 
stool suitable for any environment.

Ready es un taburete ergonómico y apilable, con un diseño simple 
y refinado. Es ligero y resistente, y se presenta con estructuras de 
acero de cuatro patas en dos alturas, cromadas o pintadas para 
exteriores. La amplia gama de colores brillantes hace que este 
taburete sea adecuado para cualquier entorno. 

Ready est un tabouret ergonomique et empilable avec un design 
simple et raffiné. Il est léger et robuste, et est livré avec des 
structures en acier à quatre pieds en deux hauteurs, chromées ou 
peintes pour l’extérieur. La large gamme de couleurs vives rend ce 
tabouret adapté à n’importe quel environnement.
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Shifer

Shifer is a stool made entirely of recyclable technopolymer with a 
very particular design. Ideal for outdoor use as it adapts perfectly to 
any habitat. Shifer is stackable, light and functional and is available 
in very bright colors such as red, orange, saffron and pistachio as 
well as in neutral colors and combinable in any decoration such as 
white, crude and pearl gray.

Shifer es un taburete fabricado íntegramente en tecnopolímero 
reciclable con un diseño muy particular. Ideal para uso en 
exteriores ya que se adapta perfectamente a cualquier hábitat. 
Shifer es apilable, ligero y funcional y está disponible en colores 
muy vivos como el rojo, naranja, azafrán y pistacho así como en 
colores neutros y combinables en cualquier decoración como el 
blanco, crudo y gris perla.

Shifer est un tabouret entièrement fait de technopolymer recyclable 
avec un design très particulier. Idéal pour une utilisation extérieure 
car il s’adapte parfaitement à n’importe quel habitat. Shifer est 
empilable, léger et fonctionnel et est disponible dans des couleurs 
très vives telles que le rouge, l’orange, le safran et la pistache ainsi 
que dans les couleurs neutres et combinables dans n’importe quelle 
décoration telle que le blanc, cru et gris perle.
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Sella

<

SELLA-RECT. MESA

Collection de tables polyvalentes, légères et joviales, 
fabriquées dans toutes ses pièces en aluminium fini 
en gris ou anthracite. Avec la possibilité de 3 ou 4 
supports à sa base selon le format de la planche et 
disponible en deux hauteurs, il est parfait pour équiper 
les espaces intérieurs et extérieurs.

Colección de mesas polivalentes, ligeras y joviales, fabricadas en todas sus partes por aluminio acabado en gris o antracita. Con 
posibilidad de 3 ó 4 apoyos en su base en función del formato del tablero y disponible en dos alturas, es perfecta para equipar 
espacios tanto de interior como de outdoor.

Collection de tables 
polyvalentes, légères et 
joviales, fabriquées dans 
toutes ses parties par 
aluminium fini en gris 
ou en anthracite. Avec 
la possibilité de 3 ou 4 
supports à sa base en 
fonction du format de 
la planche et disponible 
en deux hauteurs, elle 
est parfaite pour équiper 
les espaces intérieurs et 
extérieurs.

<

<

SELLA-4 ALTA MESA

SELLA-4 MESA
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Cover

Innovative vision chair and timeless design, able to thrill and adapt even to the 
most demanding environments. Seat and backrest on a structure of elastomer 
technopolymer, which guarantees extremely fine lines without affecting the 
resistance and stability. The seat is light and available in a wide range of colors. 
Stacks easily, making it a perfect candidate to quickly unfold in your garden or on 
your terrace. Suitable for outdoor use, but with clear indoor intentionality

Silla de visión innovadora y diseño atemporal, capaz de emocionar y adaptarse 
incluso a los entornos más exigentes. Asiento y respaldo sobre una estructura 
de tecnopolímero de elastómero, que garantiza líneas extremadamente finas sin 
afectar la resistencia y la estabilidad. El asiento es ligero y disponible en una 
amplia gama de colores. Se apila fácilmente, por lo que es un candidato perfecto 
para desplegarse rápidamente en su jardín o en su terraza. Apta para su uso en el 
exterior, pero con clara intencionalidad indoor.

Chaise de vision innovante et design intemporel, capable d’exciter et de s’adapter à 
même les environnements les plus exigeants. Siège et dossier sur une structure de 
technopolymer élastomère, qui garantit des lignes extrêmement fines sans affecter 
la force et la stabilité. Le siège est léger et disponible dans une large gamme de 
couleurs. Il s’empile facilement, ce qui en fait un candidat idéal pour se déployer 
rapidement dans votre jardin ou sur votre terrasse. Convient à l’utilisation extérieure, 
mais avec une intentionnalité intérieure claire
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MADERA DE HAYA / BEECH WOOD

Las cartas de colores de este catálogo son una reproducción impresa de los originales y es previsible que puedan existir desviaciones cromáticas respecto al color 
original debido a los procesos de impresión.
The colour charts appearing in this catalogue are a printed version of the originals and it is likely that there may be deviations from the original colour due to printing 
processes.

ROBLE 5

DECAPÉ BLANCO CAMBRIÁN

NATURAL NOGAL

WENGUÉ

SUPER MATE ROBLE CLARO

LACADO BLANCO LACADO NEGRO

G 1 

G2

Acabados / Finishes
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MADERA DE PINO / PINE WOOD

LACADO ARENA

NOGAL

LACADO BLANCO

ROBLE

CARAMELO

MIEL

LACADO TEJA LACADO TURQUESA LACADO MUSGO

NIEBLA HIDRO

NATURAL

WENGUÉ

TOSTADO

G3 

G4

Acabados / Finishes
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BLANCO TRAVERTINO WENGUÉ

NARANJA

PINO ALEMÁN

NOGAL

NEGRO

SAFARI BEIG

ROJO

ANTÁRTIDA

CENIZA

TAPAS DE MESA W. / W. TABLE TOPS

Acabados / Finishes
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ACERO PINTADO / PAINTED IRON

MARRÓN MOTEADOCREMABLANCO

NEGRO AMARILLO ORO DORADO

ROJO

AZAFRÀNNEGRO MATE

GRAFITOAZUL PASTEL AGUAMARINA VERDE PASTEL

ARENA GRIS

Acabados / Finishes
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TAPAS DE MESA MELAMINA  / MELAMINE TABLE TOP

MOZART

PAPAYA BLANCO

NEGRO

SACRA CAMBRIDGE

Canto de / Edge of 19 mm. Canto de / Edge of 38 mm.

Acabados / Finishes
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TAPAS MELAMINA CANTO ALUMINIO  / ORO MELAMINE TABLE TOP ALUMINUM / GOLD EDGE

Canto aluminio de / Edge of 38 mm. Canto oro de / Edge of 38 mm.

MARMOL HADES MARMOL BLANCO

Acabados / Finishes
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Canto de / Edge of 19 mm. Canto de / Edge of 31 mm.

TAPAS DE MESA MADERA DE HAYA  / BEECH WOOD TABLE TOP

ROBLE 5

DECAPÉ BLANCO

CAMBRIÁNNATURAL

NOGAL WENGUÉ

SUPER MATE ROBLE CLARO

LACADO BLANCO LACADO NEGRO

Acabados / Finishes
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Canto de / Edge of 27 mm.

TAPAS DE MESA ABEDUL MACIZO  / SOLID BIRCH TABLE TOP

Acabados / Finishes
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BLANCO NEGRO GRIS PERLA CARBÓN WENGUÉ

SÍLICE MARMOL
NEGRO

MARMOL
BLANCO

Compacto liso 

TAPAS DE MESA COMPACTO FENÓLICO / PHENOLIC COMPACT TABLE TOPS

Acabados / Finishes

236



Las cartas de colores de este catálogo son una reproducción impresa de los originales y es previsible que puedan existir desviaciones cromáticas respecto al color 
original debido a los procesos de impresión.
The colour charts appearing in this catalogue are a printed version of the originals and it is likely that there may be deviations from the original colour due to printing 
processes.

CHESNUT

CHESNUT

SEGATO MIELE ROBLE LINEAL ROBLE VALENCIA CEMENTO

TAPAS DE MESA COMPACTO FENÓLICO / PHENOLIC COMPACT TABLE TOPS

Compacto texturizado

Acabados / Finishes
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